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“Translation into the Arabic language of the official integral version of 

Principles of International Commercial Contracts. The  NIDROITU the
translators gratefully acknowledge permission to translate given 

in 2018. Arabic not being an official language  TNIDROIU by
has not reviewed this translation.” NIDROITU ,NIDROITU of 

 
 

وقʗ حʶل . يʥʸʷʯ هʘا الʯؒاب تʙجʸة Ǻاللغة العॻȁʙة للʹʳʴة الؒاملة مʥ مॺادȎ العقʦد الʱʯارȂة الʗولॻة
ولا تعʗ اللغة العॻȁʙة لغة رسॻʸة لȎʗ .  ٠١٨٢الʙʯʸجʦʸن على تʙخǺ ʝॻالʙʯجʸة مʥ مʹʸʢة بʦنʗʻروا عام 

 . .يʦنʗʻروا ، حʖʻ لʤ تʙُاجع مʥ يʦنʗʻروا 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



  

 تمهيد

ادىء(
َ
ب
َ
  )الغرض من الم

الʯالॻة قʦاعʗ عامة خاصة Ǻالعقʦد الʱʯارȂة الʗولॻة، تȖʮʠُ عʹʗما يʯفȖ الأʙʟاف على إخʷـاع  الॺʸادئتʷع 
  .)١(عقʗهʤ لها

  ١- ١مادة 

  **)حرية التعاقد(

  ʯʸʯع الأʙʟاف  ȂʙʲǺة في إبʙام العقʗ و تʗʲيʗ مʦʸʷنهي

  ٢- ١المادة 

  *)الشكلية اِنتِفاء(

  ٣- ١مادة 

  *)القوة المُلزمة للعقد(

  ٤- ١مادة 

  *) الآمرةالقواعد (

  

                                              
ـــ ) ١ ــاقهʦ مʨȞʴمًــا  ب ــʚيʧ يʛغʰــʨن أن Ȟǽــʨن اتف ــادئإن الأʡــʛاف ال ॺʸال  ʧــه مــॽɾ نʨــʰغʛا مــا يʨفॽــʹǽ أن ʦهʻــȞʺǽ ــة ؗʺــاॽالʱــارات ال ॼɻا الʨمʙʵʱــʶǽ أن ʦهʻــȞʺǽ

  .اسʻʲʱاءات أو تعǽʙلات
" ȏادॼلـ م ʙا العقʚع هʹʵǽرواʗʻنʦا)(٢٠٠٤( يʨʺاء الʻʲʱاسǼد .(.......................  

  :وʧȞʺȄ للأʛʡاف الʛاغʧʽʰ فى ذلʥ أن ॽʹǽفʨا تȘʽʰʢ قانʨن دولة Ǽعʻʽها أن ʙʵʱʶǽمʨا الॼɻارات الʱالॽة
" ȏادॼʺل ʙا العقʚع هʹʵǽ)ادʨʺاء الʻʲʱاسǼ (............ ومʜالل ʙʻن عʨلها قانʺؔǽُ على أن)ةʻʽدولة مع.(  

(**) Liberte Contractuelle – Freedom of Contract. 

(*) Forme Du Contrat – No Form Required. 
*) Force Obligatoire Du Contrat – Binding Character of Contract. 

*) Regles Imperatives – Mandatory Rules. 



  

  ٥- ١مادة 
  *)أو التعديل من الأطراف ستِبعاد الاِ (

ॺَادȎء تȖʻʮʠ هʘه  ʦʱǻز للأʙʟاف اِسॺʯِعاد   َy آثار أȏ حʤُؒ مʥ أحȜامها، ما لʤ يʙد  أو مʳالفʯها أو تعʗيلال
ॺَادȎء في  َy   .نʝ مُغايʙال

  ٦- ١مادة 

  *) المَبَادىءوتكملة  تفسير( 

  ٧- ١مادة 

  *)التعاملحُسْنِ النِّيَّةِ ونَزاهَة (

  ٨-١مادة  

  )*السلوك المُتناقض(

  ٩- ١مادة 

  *) عملية عادات وممارسات(

  ١٠- ١مادة 

  *) خطارالإِ (

  ١١- ١مادة 

  )تعاريف(

  ١٢- ١دة الما

  *)احتساب المُدَد  المحددة من الأطراف(

  

                                              
*) Exclusion Ou Modification Conventionnelle – Exclusion or Modification by the Parties. 
*) Interpetation Et Comblement Des Lacunes -  Interpretation and Supplementation of the Principles. 
*) Bonne Foi – Good Faith and Fair Dealing.  
*) Interdiction De Se Contredire – Inconsistent Behaviour. 
*) Usages Et Pratioues – Usages and Practices. 
*) Notification – Notice. 
*) Computation Des Delais Fixés Par Les Parties – Computation of Time Set by Parties. 



  

  )٢( الفʶل

لاء عʥ أصلاء ʦؕة الʠل  (*) *تʥȂʦؒ العقʗ وسُّ

  *تʥȂʦؒ العقʗ: الʖʲॺʸ الأول 
  ١-١-٢مادة 

)ʥȂʦؒʯقة الȂʙʟ(*  

  ٢-١- ٢مادة 

  *)يجابتعريف الإِ (

ʔ في الالʚʯِْاَمَ حال القʦʮلȜʵǻُل الاقʙʯاح Ǻإبʙام عقʗ إʱǻِاǺًا إذا ؕان نهائॻًا ʸǺا Ȝǻفي للʗلالة على إِ  ʦَُyجِّ   .رادة ال
  ٣-١- ٢مادة 

  *)يجابسحب الإِ (
  .يُʹʯج الإʱǻِاب أثʙه عʹʗ وصʦله إلى مʥ وجه إلॻه )١(
ʥȜʸǻُ  سʔʲ الإʱǻِاب، ولـʦ ؕـان غʻـʙ قابـل للعـʗول عʹـه، إذا وصـل الʴـʔʲ إلـى مـʥ وجـه إلॻـه  )٢(

 .قʮل، أو في نفʛ تʦقʕʻ، وصʦله إلॻه

 

                                              
*) Formation Du Contract et Pouvoir De Representation – Formation And Authority Of Agents. 
*) Egypt 91 – 93, 104 – 108 
Libya 91 – 93, 104 – 108 
Syria 98 – 64, 105 – 109 
Lebanon 184, 172 
Iraq 87, 84 
Kuwait 36, 42, 41, 53 – 64 
Morocco 24, 29, 30 
Tunisia 35, 37 
Algeria 63, 73 – 77 
Ordan 152, 163 – 168 
Yemen 108 – 115 
Marched El-Hairan, 346 
Ibn Nadjim, II, 196 
Digeste, XLIV, 7, 15; XLV, 1, 1; XXXIII, 5, 8 § 2. 
*) Formation Du Contrat – Formation. 
*) Mode De Formation – Manner of Formation. 
*) Definition De L'offre – Definition of offer. 
*) Rétractation De L'Offre – Withdrawal of Offer. 



  

  ٤-١- ٢مادة 
  *)يجابالإِ العدول عن (

  
  ٥-١- ٢مادة 

  *)يجابرفض الإِ ( 
ʔ ʦَُyجِّ   .ʴǻقȊ الإʱǻِاب بʦصʦل الʙفʞ إلى ال

  ٦ -١- ٢مادة 

  *)كيفية القبول(

  ٧-١- ٢مادة 

  *)مُدّة القبول(

  ٨-١- ٢المادة 

  *)القبول خلال مُدّة محددة(

  ٩-١- ٢مادة 

  *)التأخر في النقل –قبول مُتأخر (

  ١٠-١- ٢مادة 

  *)سحب القبول(

  

                                              
*) Revocation De L'offre – Revocution of Offer. 
*) Reje De L'Offre – Rejection of Offer. 
*) Mode D'Accéptation – Mode of Acceptance. 
*) Délai D'Accéptation -  Time of Acceptance. 
*) Délai Determiné D'Accéptation – Acceptance Within a Fixed Period of Time. 
*) Accéptation Tardive, Retard Dans La Transmission – Late Acceptance. Delay in Transmission. 
*) Rétractation De L'Accéptation – Withdrawal of Acceptance. 



  

  ١١-١- ٢مادة 

  *)تعديل القبول(

  ١٢-١- ٢مادة 

  *)التعزيز الكتابي(

  ١٣-١- ٢مادة 

  *)بشأن مسائل موضوعية أو شكلية اِتِّفاقتوقف إتمام العقد على (

إذا أصʙ أحʗ الأʟـʙاف خـلال الʸفاوضـات علـى عـʗم إتʸـام العقـʗ حʯـى يـʤʯ الاِتِّفـاق علـى أمـʦر مʲـʗدة أو   
ʮق ʗالعق ʗيʹعق ʥفل ،ʥʻل معȜها فى شʯاغॻلصȜʵا الʘر أو على هʦه الأمʘصل إلى اِتِّفاق على هʦʯل ال.  

  ١٤-١- ٢مادة 
  *)لاحقًا تحُدد شروط ت(

  ١٥-١- ٢مادة 
  *)التفاوض بسوء نية(

  ١٦-١- ٢مادة 
  *)وَاجُْب السرية(

  ١٧-١- ٢مادة 
  *)تِّفاقبنود شمول العقد لكل الاِ (

  ١٨-١- ٢مادة 
  *)التعديل في شكل معين(

  

                                              
*) Modification De L'Accéptation – Modified Acceptance. 
*) Confirmation Ecrite – Writings in Confirmation. 
*) Contrat Subordonne Sur Un Accord Sur Certaines Questions Relativies Au Fond Ou A La Forme – Conclusion of 

Contract Dependent On Agreement On Specific Matters or in a Particular Form. 
*) Clause à Determiner Ultérieurement – Contract With Terms Deliberately Left Open. 
*) Mauvaise Foi Dans Les Negociations – Negotiations in bad faith. 
*) Devoir De Confidentialité – Duty of Confidentiality. 
*) Clause D'Intégralité – Merger Clauses. 
*) Modification Sous Une Forme Particuliere – Modification in a Particular Form. 



  

  
  

  ١٩-١- ٢مادة 
  *)نَّمطيَّة تعاقد ببنود ( 

  ٢٠-١- ٢مادة 
  *)بنود غير مألوفة(

  ٢١-١- ٢مادة 
  *)نَّمطيَّة مع بنود غير  نَّمطيَّة تعارض بنود (

  .عʹʗ تعارض بʹʦد نॻʠʸََّّة  مع بʹʦد غʙʻ نॻʠʸََّّة  تʙجُح الأخʙʻة  
  ٢٢-١- ٢مادة 

  *) النَّمطيَّة اين البنود تب(
    Ȗفـʯ ُy عʹʗما ʴǻـʗʳʯم الأʟـʙاف بʹـʦدًا نॻʠʸََّّـة دون اِتِّفـاق علʻهـا، ॻُɼعـʗ العقـʗ قـʗ انعقـʗ علـى أسـاس الʮʹـʦد ال

 ʙف الآخـʙـʠاف  إلـى الʙـʟالأ ʗجـه أحـʦي ʤهـا، مـا لـʙهʦمعهـا فـي ج Ȗفـʯت   Ȏʙَّـة   أُخـॻʠʸَّد نʦʹب ȏها وأʻعل
ا، إما بʗاǻة  ً̡ الارتॺـاȉ وȀمـا فـى تʦقʻـʕ لاحـȖ دون تـأخʙʻ غʻـʙ مʮـʙر، Ǻعـʗم اتʱـاه  إرادتـه إلـى إِخʠارًا  واض

ʗا العقʘبه.  

 
  ١- ٢- ٢الʸادة 

)ʖʲॺʸاق الʠن(**  
  ٢-٢- ٢المادة 

  *) الوكيل سُّلطةإنشاء وتحديد نطاق (

)ʖʲॺʸاق الʠن(**  
  

                                              
*) Clauses Types – Contracting Under Standard Terms. 
*) Clauses Inhabituelles – Surprising Terms. 
*) Conflict Between Standard Terms and Non_Standard Terms. 

  ॽʶ(  : Desaccord sur les clause typesة Ǽاللغة الفʛن (*
*) Pouvoir De Representation - Authority of Agents. 
**) Objet De La Section – Scope of The Section. 
*) Constitution Et Etendu Du Pouvoir De Representation – Establishment and Scope of the Authority of the Agent. 
**) Objet De La Section – Scope of The Section. 



  

 )ʖʲॺʸاق الʠن(**  
  ٢-٢- ٢المادة 

  *) الوكيل سُّلطةإنشاء وتحديد نطاق (
ا أو ضॻًʹʸا )١( ً̡ Ȃʙل ، صʻؕة إلى وʠل   .ʦʱǻز أن ʦȜǻن مʹح الأصʻل سُّ
)٢(  ʦلللʻؕ هʯʸام مهʸة لإتȂورʙʷفات الʙʶʯع الॻʸة جʙاشॺة مʠل  .Ǻالʹʙʢ إلى الʙʢوف، سُّ

  ٣-٢- ٢المادة 

  *)الإفصاح عن الوكالة(

ʻل، فـي )١( ʦؕها الʗعقǻ يʯفات الʙʶʯج الʯʹه" تʯʠود سـلʗأن " حـ ،ʤعلـǻ ـه أنॻأو ؕـان عل، ʤعلـǻ ʙـʻمـادام الغ
ـॻلاً، آثارهـا مॺاشـʙة فـي العلاقـا ʻل ؕان يʙʶʯف ʶǺفʯه وؕ ʦؕـة الǻـأ أʵʹولا ت ،ʙـʻل والغʻالأصـ ʥʻـة بـॻنʦت القان

ʙʻل والغʻ ʦؕال ʥʻا بʸॻɼ ةॻنʦعلاقة قان.  
ʻـل  )٢( ʦؕإذا  ؕان ال ʙʻل مع الغʻ ʦؕل آثارها في علاقات الʻ ʦؕفات الʙʶت ʔتʙُت ،ʣمع ذل–  ʥافقـة مـʦʸǺ

 .قʗ صʙف آثار الʯعاقʗ مع الغʙʻ لʹفʴه –الأصʻل 

  ٤-٢- ٢المادة 

  ) *عدم الإفصاح عن الوكالة(

  ٥-٢- ٢المادة 

  *)أو متجاوزًا لسلطاته سُّلطةالوكيل يعمل بدون (

  ٦-٢- ٢المادة 

  *)أو بالتجاوز لسلطته سُّلطةبدون  مسئولية الوكيل الذي يتصرف(

 

لʠة أو ʦȜǻن مʱʯاوزاً لʴلʯʠه ، عʥ أن ʗʴǻُد إلى الغʙʻ الʯعʷȂʦـات الʯـي  )١( ʻل الȏʘ يʙʶʯف Ǻغʙʻ سُّ ʦؕأل الʴǻُ
لʠة أو لʥȜǻ ʤ مʱاوزاً لʴلʯʠه، ما لǻُ ʤقʙ الأصʻل تʙʶفهʸؕا   جʙاء ذلʣتʸʲل بها  ʻل قʗ تʙʶف بʹاءً على سُّ ʦؕؕان ال ʦل.  

                                              
**) Objet De La Section – Scope of The Section. 
*) Constitution Et Etendu Du Pouvoir De Representation – Establishment and Scope of the Authority of the Agent. 
*) Divulgation De La Representation – Agenc Disclosed. 
*) Non Divulgation De La Representation – Agency Undisclosed. 
*) Representant agissant sans pouvoir ou au dela de ses pouvoirs – agent acting without or exceeding its authority. 
*) Responsabilite Du Representant Agissant Sans Pouvoir ou Au Dela De Ses Pouvoirs – Liability of Agent Acting 

Without or Exceeding its Authority. 



  

ـلʠة أو ؕـان  )٢( ʻـل لـʤ تؒـʥ لـه سُّ ʦؕـأن الǺ ،ʤعلـǻ ـه أنॻأو ؕـان عل ،ʤعلǻ ʙʻل إذا  ؕان الغʻ ʦؕأل الʴǻُ لا ،ʣمع ذل
 .يʙʶʯف Ǻالʱʯاوز لʴلʯʠه

  ٧-٢- ٢المادة 
  *)تعارض المصالح(

ـان الغʻـʙ قـʗ عَلِـʤ  أو ؕـان علॻـه أن إذا ؕان العق )١( ʻل فـي تعـارض مʶـالح مـع الأصـʻل، وؕ ʦؕقع الʦل، يʻؕو ʥم مʙʮُy ʗ ال
-٢-٣إلـى  ١١-٢-٣والʦʸاد مʥ  ٩-٢-ǻ٣علǺ ، ʤأن الأصʻل قʗ يʣʴʸʯ بʠॺلان  العقʗ، فإن حȖ الإʠǺال  ʷʳǻع للʦʸاد 

١٥.  
)٢( ʗالعقǺ ʣʴʸʯل أن يʻللأص  ʥȜʸǻُ لا ،ʣمع ذل: 

ʻل في تعارض الʶʸالح، أو إذا  ؕان الأصʻل  ) أ( ʦؕال ȉرʦʯب ،ʤعلǻ ه أنॻأو ؕان عل  ʤِه، أو عَلॻعل Ȗواف ʗق  
ʻل قʵؕ ʗف عʥ تعارض الʶʸالح للأصʻل ولʤ يʗʮُ الأخʙʻ، خلال أجل معقʦل، اعʙʯاضًا  ) ب( ʦؕإذا ؕان ال. 

  ٨-٢- ٢المادة 
  *)الوكالة من الباطن(

لʠة ضॻʹʸة في تعʥʻʻ وʻؕل مʥ الॺاʥʟ لʤʯُ̒ الأ   ʻل سُّ ʦؕهللʴم بها بʹفʦقǻ ل أنʻ ʦؕال ʥقع عقلاً مʦʯي لا يʯال الʸما . ع Ȗʮʠʹي
ʥʟاॺال ʥالة م ʦؕام على الȜأح ʥم ʖʲॺʸا الʘورد في ه.  

  ٩-٢- ٢المادة 
  )الإقرار(

ــلʠة أو مʱــاوزاً حــʗود ســلʯʠه )١( ʻــل الــȏʘ يʶʯــʙف Ǻغʻــʙ سُّ ʦؕــل الʸار عʙل إقــʻز للأصــʦــʱǻ . ،ارʙالإقــ ʤذا  تــȀو
لʠة إبʙامهفُ̒ʹʯج الʙʶʯف نفʛ الآثار ا ɹُّ Ǻ لʻ ʦؕع الʯʸحال ت ʤت ʗار قʙؕان الإق ʦة لǻاʗن له بʦؒي تʯل.  

  
  ٩-٢- ٢المادة 

  )الإقرار(
ــلʠة أو مʱــاوزاً حــʗود ســلʯʠه )٢( ʻــل الــȏʘ يʶʯــʙف Ǻغʻــʙ سُّ ʦؕــل الʸار عʙل إقــʻز للأصــʦــʱǻ . جʯــʹ وȀذا  تــʤ الإقــʙار، فُ̒

لʠة إبʙامهالʙʶʯف نفʛ الآثار ا ɹُّ Ǻ لʻ ʦؕع الʯʸحال ت ʤت ʗار قʙؕان الإق ʦة لǻاʗن له بʦؒي تʯل.  
فـإذا لـǻُ ʤقـʙ الأصـʻل الʶʯـʙف خـلال . ʦʱǻز للغʙʻ أن يʦجه إِخʠارًا  إلى الأصʻل ʗʲǻُد لـه ॻɼـه مُـʗّة معقʦلـة للإقـʙار )٣(

 .أن ǻفعل ذلʣ  فلʛॻ لههʘه الʗʸة،  

                                              
*) Conflit D'interets – Conflict of Interests. 
*) Substitution De Representant – Sub-Agency. 



  

  ١٠-٢- ٢لمادة 
  *) السُّلطة اِنقِضاء (

)١( ʘُاء لا يʹفʷِاِنق،ʤعلǻ ا أن ًy ʯه حॻا، أو ؕان عل ًy لʠة في مʦاجهة الغʙʻ ما لʥȜǻ ʤ هʘا الغʙʻ عال ɹُّ   .Ǻالاِنقʷِاء   ال
ʻل على الʙغʤ مʥ اِنقʷِاء )٢( ʦؕل للʢǻ لʻالح الأصʶʸǺ ارʙإض ȏأ ȏفادʯة لȂورʙʷفات الʙʶʯالǺ  مʦقǻ ه أنʯʠ٢(سل.( 

  )٣( لفʶلا
ʗعاقʯة الʲص*(*) 

 

  عامةأحȜام : الʖʲॺʸ الأول
  ١-١-٣مادة 

  **)المسائل التي لم تعالج(

  .لا يʯʹاول هʘا الفʶل اِنعʗِام  الأهلॻة
  

  ٢-١- ٣مادة 
  *)الاِتِّفاقصحة مُجرد (

  .فȜǻ ʔʴʲفى لانعقاد العقʗ أو تعʗيله أو إنهائه مʙʱد اِتِّفاق الأʙʟاف 

                                              
*) Extinction Du Pouvoir – Termination of Authority. 

٢ ( ȑʛʸʺن الʨفي القان ʛʤ١٥٧الʺادة : ان  Ȑارʳت .  
*) Validite – Validity. 
*) Egypt 120 – 128 
Libya 120 – 128 
Syria 121 – 129 
Iraq 112 – 117 
Liban 203 – 212 
Kuwait 147 – 158 
Jordan 135 – 172 
Algeria 81 – 89 
Yemen 172 – 173 
Tunisie 47 – 55 
Maroc 40 – 56 
Droit musulman: Koran, IV, 33; Zarkani, V, 8, 153; Tassouli et Taoudi, II, 24; Ibn Acem, 705; Ibn Nadjim, I, 84; 
Khalil, III, 346, 394. 
Droit Romain: Digeste, L, 17, 116; XXII, 6, 2, XXXIX, 3, 20; XXVIII, 5, 9 pr. § 1; XXXIV, 5, 3; XLIV, 7, 57. 
**) Matieres Non Traitees – Matters Not Covered. 
*) Validite Par Seul Accord – Validity of Mere Agreement. 



  

  )٣( لفʶلا
ʗعاقʯة الʲص*(*) 

  عامةأحȜام : الʖʲॺʸ الأول
  ١-١-٣مادة 

  **)المسائل التي لم تعالج(

  .لا يʯʹاول هʘا الفʶل اِنعʗِام  الأهلॻة
  ٢-١- ٣مادة 

  *)الاِتِّفاقصحة مُجرد (
  .فȜǻ ʔʴʲفى لانعقاد العقʗ أو تعʗيله أو إنهائه مʙʱد اِتِّفاق الأʙʟاف 

  ٣-١- ٣مادة 

  *)الاستحالة ابتداءً (

  .فʙ حالة اسʲʯالة تʹفǺ ʘʻالʹॺʴة لأحʗ الʯʸعاقʗيʥ عʹʗ إبʙام العقʗ لا يʓثʙ في صʲة العقʗ مʙʱد تʦا )١(
)٢( ʗل العقʲال مʦف في الأمʙʶʯة الʠل ɹُّ Ǻ ʥيʗعاقʯʸال ʗع أحʯʸم تʗد عʙʱم ʗة العقʲفي ص ʙثʓلا ي. 

  ٤-١- ٣مادة 

  )المبادىءالطابع الآمر للـ ( 

فʟʙِْة وعʗم الʙʵʸوॻɸةتُعʗ آمʙة الʹʦʶص الʦاردة في هʘا الفʶل  الʯʸعلقة Ǻالʗʯلʛॻ، والإكʙا ُy Ȃّʚة ال َy   ه، وال

                                              
*) Validite – Validity. 
*) Egypt 120 – 128 
Libya 120 – 128 
Syria 121 – 129 
Iraq 112 – 117 
Liban 203 – 212 
Kuwait 147 – 158 
Jordan 135 – 172 
Algeria 81 – 89 
Yemen 172 – 173 
Tunisie 47 – 55 
Maroc 40 – 56 
Droit musulman: Koran, IV, 33; Zarkani, V, 8, 153; Tassouli et Taoudi, II, 24; Ibn Acem, 705; Ibn Nadjim, I, 84; 
Khalil, III, 346, 394. 
Droit Romain: Digeste, L, 17, 116; XXII, 6, 2, XXXIX, 3, 20; XXVIII, 5, 9 pr. § 1; XXXIV, 5, 3; XLIV, 7, 57. 
**) Matieres Non Traitees – Matters Not Covered. 
*) Validite Par Seul Accord – Validity of Mere Agreement. 
*) Impossibilite Initiale – Initial Impossibility. 



  

 ʖʲॺʸانيالʰاب  : الॺالأسʠǺالإ  
  ١-٢-٣مادة 

 )Ȋالغل ʃȂʙتع(*  
  ʗام العقʙإب ʗʹع  Ȗʮَʠُy   .الغلȊ هʦ اعʯقاد خاʟئ في الʦاقعات أو في القانʦن ال

  ٢-٢- ٣مادة 

  *)الإبطال بسبب الغلط(

  
  ٣-٢- ٣مادة 

 *)في التعبير أو التوصيلالخطأ (
تॺعــة الغلــȊ الʦاقــع عʹــʗ الʯعʻʮــʙ عــʥ الإِرادة أو تʦصــʻلها ،الʵــʝʳ الــȏʘ صــʗر مʹــه الʯعʻʮــʙ عــʥ يʸʲʯــل   

  .الإِرادة
  ٤-٢- ٣مادة 

  *)مُتاحة حال عدم التنفيذترضية وسائل (
ــي تʴʸــʣ فʻهــا    ʯوف الʙــʢال ʕــ ــȊ إذا  ؕان ــى الغل ــʗ اســʯʹادًا إل لا ʱǻــʦز لأʟ ȏــʙف أن يʴʸʯــǺ ʣإʠǺــال العق

  .نها أن تʓدȎ، إلى وسʻلة تʙضॻة مʯُاحة لʦʸاجهة عʗم الʯʹفǺʘʻالإʠǺال تʓدȎ، أو مʥ شأ
  ٥-٢- ٣مادة 

  *)التدليس(
ʦʱǻز لأʙʟ ȏف أن يǺ ʣʴʸʯإʠǺال  العقʗ إذا  ؕان الʙʠف الآخʙ قʗ دفعه إلى الʯعاقʠǺ ʗـʙق احॻʯالॻـة ʸǺـا   

 ʙف الآخʙʠال ʥع ʙʻا الأخʘة ، أو إذا أخفى هॻلʸارسات العʸʸاللُغَة أو ال ʣال -في ذلǺ اتॻـʷʯقʸالفـة لʳُy
ــةِ ونʚَاهَــة الʯعامـل فــي الʴʸــائل الʱʯارȂــة َّॻِّ́ال ʥِـ ْɹ ȂʙʠǺـȖ الغــʜ، لʢــʙوف ؕـان يʹॺغــي علॻــه أن ǻفʶــح  -حُ

  .عʹها

                                              
*) Definition De L'Erreur – Definition of Mistake. 
*) Nullite Pour Erreur – Relevant Mistake. 
*) Erreur Dans L'Expression ou La Transmission – Error in expression or Transmission. 
*) Moyens Ouverts En Cas D'Inexecution – Remedies For Non-Performance. 
*) DOL – Fraud. 



  

  ٦-٢- ٣مادة 

  *)التهديد(

ʦʱǻز لأحʗ الأʙʟاف الǺ ʣʴʸʯإʠǺال العقʗ إذا ؕان ما دفعه إلى إتʸام العقʗ هʦ تهʗيʗ غʙʻ مʙʮر مʥ الʠـʙف   
ان هʘا  حالاً وخʙًʻʠا ʖʻʲǺ لا ʱǻعل للʙʠف الأول بـǻʗلاً  -Ǻالʹʙʢ إلى الʙʢوف الʠॻʲʸة –الʯهʗيʗ الآخʙ، وؕ

إذا  ؕــان العʸــل، أو الامʯʹــاع الــȏʘ هــʗد Ǻــه الʠــʙف  -بʦجــه خــاص -وȂُعʮʯــʙ  الʯهʗيــʗ غʻــʙ مʮــʙر. معقــʦلاً 
إلـى إبـʙام  الآخʙ، غʙʻ مʙʵوع في حʗ ذاته أو ؕان مʥ غʙʻ الʙʵʸوع اسʗʳʯام هـʘا الʯهʗيـʗ بهـʗف الʦʯصـل

ʗالعق.  

   ٧-٢- ٣مادة 

  *)المُفْرِطة  المَزيةّ (

 –عʹʗ إبʙامه  –ʦʱǻز لأʙʟ ȏف أن يǺ ʣʴʸʯإʠǺال العقʗ أو أحʗ بʹʦده إذا  تʥʸʷ العقʗ أو أحʗ بʹʦده  )١(
ʙف الآخʙʠة  للʟʙِْة مُفȂّʚَر، مʙʮون مʗها. بʹʻب ʥم ʙة عʹاصʗعǺ ʣفي ذل ʗʯعȂُو:  

ʙوعة مʥ تॻɹॺة اقʶʯادǻة للʙʠف الأول، أو مʶاعʔ اقʶʯادǻة اسʯفادة الʙʠف الآخȂʙʠǺ ʙقة غʙʻ مʵ  ) أ(
ـحاجʯه تʦاجهه أو  ُy ةال ّ̡   عʗم تʙʶॺه، أو جهله، أو عʗم خʙʮته أو افʯقاره إلى مهارات الʯفاوض، و ، أولِ

 .ॻʮʟعة العقʗ والغʙض مʹه  ) ب(

أو الʮʹـʗ ، أن تُعـʗل العقـʗ ، –بʹاءً على ʟلʔ الʙʠف الȏʘ تقʙر الʠॺُلان  لʶʸـلʯʲه  –ʦʱǻز للʸȜʲʸة  )٢(
  .الʯعاملʚَ́اهَة  لʯʻفȖ مع الʸعايʙʻ الʱʯارȂة الʸعقʦلة ل

كʸا ʦʱǻز للʸȜʲʸة أن تُعʗل العقʗ أو الʗʹʮ بʹـاءً علـى ʟلـʔ الʠـʙف الـȏʘ تʴـلʤ الإِخʠـار ǺالإʠǺـال،  )٣(
ʵǺـȉʙ أن Ȝǻـʦن هـʘا الʠــʙف قـǺ ʗـادر مـʥ فــʦره إلـى إخʠـار الʠـʙف الآخــʠǺ ʙلॺـه ، وقʮـل أن Ȝǻـʦن الʠــʙف 

 ʙʶت ʗق ʙه الآخॻادًا إلʹʯلة ، اسʦرة معقʦʶǺ ، ادة . فʸالة الʲه الʘفي ه Ȗʮʠʹة  ١٠-٢-٣وتʙ٢فق . 

  ٨-٢- ٣مادة 

  *)الغير(

 

                                              
*) Contrainte – Threat. 
*) Avantage Excessif – Gross Disparity. 
*) Tiers – Third Persons. 



  

Ȃّʚة مُفʟʙِْة أو الغلȊ مʥ جانʔ أحʗ الأʙʟاف  مʹȁًʦʴا إلى الغʻـʙ، أو  )١( َy إذا  ؕان الʗʯلʛॻ أو الإكʙاه أو ال
ان الʦʭʴʸل  عʥ تʙʶفات هʘا الغʙʻ هʦ الʙʠف الآخʱॻɼ ،ʙـʦز معلʦمًا مʥ، أو ؕان واجॺًا علॻه العِلǺ ʤْه، وؕ

ثʮـʕ العِلْـǺ ʤـه إʠǺال العقʗ  بʹفʛ الأحȜام ʸؕا لʦ ؕان هʘا الʴلʦك قʗ صʗر مʥ هʘا الʙʠف الآخʙ نفʴه أو 
  .لǻʗه مʹه شॻًʶʳا

Ȃّʚــة مُفʟʙِْــة  مʹʴــȁًʦا لغʻــʙ لا ʴǻُــأل الʠــʙف الآخــʙ عــʥ تʶــʙفاته،  )٢( َy إذا  ؕــان الʯــʗلʛॻ أو الإكــʙاه أو ال
 ʦʱॻɼ ـةȂّʚ َy ز إʠǺال العقʗ إذا  ؕان هʘا الʙʠف الآخǻ ʙعلʤ ، أو ؕان علॻه أن ǻعلǺ ،ʤالʗʯلʛॻ أو الإكـʙاه أو ال

ʗادًا إلى العقʹʯل اسʦل معقȜʵǺ  لانʠॺُالǺ ʣʴʸʯال ʗʹف عʙʶت ʗة، مادام قʟʙِْمُف. 

  ٩-٢- ٣مادة 

  *) جازة الإِ (

 ُॺه الʯʲلʶʸر لʙقʸف الʙʠإذا أجازه ال ،ʗال العقʠǺل لإʲاب مهلة لا مʴء حʗب ʗعǺ ،ً́اʸاحَة  أو ضʙ ʠلان ، صَّ
  .الإِخʠار ǺالإʠǺال

  ١٠-٢- ٣مادة 

  *)الحق في التمسك بالإبطال فقد(

للغلـȊ وأفʶـح الʠـʙف الآخـʙ عـʥ رغʯʮـه فـي  ʗإذا ؕان لأحʗ الأʟـʙاف الʲـȖ فـي الʴʸʯـǺ ʣإʠǺـال   العقـ )١(
، ॻُɼعʮʯـʙ العقـʗ قـʗ تـʤ إبʙامـه وفقًـا لفهـʤ نالʯʹفʘʻ أو نفʘ العقʗ حʸॺʴا فهʸه الʙʠف الʸقʙر لʶʸلʯʲه الـʠॺُلا 

ʙʻف الأخʙʠبها . ال ʤي فهʯقة الȂʙʠالǺ ارهʠر إِخʦف ،ʘʻفʹʯاح أو الʶا الإفʘم بهʦقǻ أنǺ ʙف الآخʙʠم الʚʯلȂو
  .ǺالإʠǺال الʙʠف الʸقʙر لʶʸلʯʲه الإʠǺال العقʗ، وقʮل ॻɾام هʘا الʙʠف Ǻالʯعامل اسʯʹادًا إلى الإِخʠار

 .ح فقʗ الȖʲ في ʟلʔ إʠǺال العقʗ، وȂعʗ أȏ إِخʠار سابǺ ȖالإʠǺال ؕأن لʥȜǻ ʤيʙʯتʔ على الإفʶا )٢(

  ١١-٢- ٣مادة 

  *)بالإبطال خطارالإِ ( 

  ʙف الآخʙʠجهه إلى الʦار يʠإِخǺ  افʙʟالأ ʗلَ  أحʮَِق ʥم ʗال العقʠǺإ ʔلʟ ʙاشॺي.  

                                              
*) Confirmation – Confirmation. 
*) Perte Du Droit A L'Annulation – Loss of Right to Avoid. 
*) Annulation Par Notification - Notice of Avoidance. 



  

  ١٢-٢- ٣مادة 

  *) خطارمهلة الإِ ( 

تʓخــʘ فــى الاِعॺʯِــار   الʢــʙوف مʹــʘ اللʢʲــة الʯــي  ʱǻــʔ اعــلان الإِخʠــار  خــلال أجــل معقــʦل علــى أن )١(
ʦȜǻن فʻهـا الʠـʙف صـاحʔ الʲـȖ فـي الʴʸʯـǺ ʣإʠǺـال    العقـʗ قـʗ عَلِـǺ  ʤأسـॺاب الـʠॺُلان  أو لـȜǻ ʤـʥ فـي 

  .وسعه الʱهل Ǻه، أو ؕان في وسعه الʯعامل ȂʙʲǺة
، يʮـʗأ ٧-٢-٣ا للʸـادة  عʹʗما ʦȜǻن أحʗ بʹʦد العقǺ ʗعʻʹه قاǺلاً للإʠǺال مʥ قʮَِلَ  أحـʗ الأʟـʙاف  ॺʟقًـ )٢(

ȉʙʵا الʘبه ʙف الآخʙʠال ʣʴʸخ تȂتار ʥارًا  مॺʯِال اِعʠǺالإǺ  ارʠاب مهلة الإِخʴح. 

  ١٣-٢- ٣مادة 

  *)الإبطال الجزئي(

إذا  ؕانʕ أسॺاب الʠॺُلان  تʓثʙ على Ǻعʞ بʹʦد العقʗ فقȊ، فإن أثʙ هʘا الʠॺُلان  ǻقʙʶʯ على هʘه الʮʹـʦد   
ʥȜǻ ʤها ما لʙʻها دون غʗوح    Ȏʙالأُخـ ʗد العقʦʹʮب ʣʴʸʯة، الʠॻʲʸوف الʙʢإلى ال ʙʢʹالǺ ،لʦعقʸال ʙʻغ ʥم

.  

  ١٤-٢- ٣مادة 

  *)بطُلان الأثر الرجعى لل(

  يʹʯج الʠॺُلان أثʙه Ǻأثʙ رجعي

  ١٥-٢- ٣مادة 

  )الاسترداد(

ʠُyالॺََة  Ǻاسـʙʯداد أȏ مʸـا تلقـاه أثʹـاء تʹفʻـʘ العقـ) ١( ʗ ، أو الʮʹـʦد حال الʠॺُلان  ʦʱǻز لأȏ مʥ الأʙʟاف  ال
  .الʯي أʠǺُلȉʙʵǺ ، ʕ أن ʦȜǻن هʘا الʙʠف قʗ رد ، Ǻالʚʯِْاَمʥَ، ما قʗ تʴلʸه

  .إذا  ؕان الʙد العʻʹي مॻʲʯʴلاً ،أو غʙʻ مʯʹاسʔ ، يʤʯ سʗاد مُقابل  نقȏʗ ؕلʸا ؕان ذلʣ معقʦلاً ) ٢(

                                              
*) Delais – Time Limits. 
*) Annulation Partielle – Partial Avoidance. 
*) Effet Retroactif De L'Annulation – Retrocative Effect of Avoidance. 



  

)٣ ( ʘـʻفʹʯالة الʲʯاسـ ʕـا ؕانـʸؕل ȏʗد مُقابل  نقـʗʴǻُ لقي الأداء أنʯُعلى م ʛॻف لʙـʠـي راجعـة  إلـى الʹʻالع
 ʙالآخ  .  

)٤ ( ʤــي تــʯلــة الʦعقʸة الȂورʙــʷالʹفقــات ال ʥعــ ʞȂʦعʯــالǺ  ــةॺََالʠُy تʮؒــʗها Ǻغــʙض الʲفــاȋ ، أو ʱǻــʦز ال
  .الʲʸافʢة، على ما تʤ تʴلʸه 

  
  ١٦-٢- ٣مادة 

  

  *)تعويضات( 
، عــʠॺُ ʥلان أســॺاب الـʠǺـل أم لا، ʴǻُǺـأل الʠــʙف الـǻ ȏʘعلــʤ، أو ؕـان علॻــه أن ǻعلʤ،سـʦاء أكــان العقـʗ قــʗ أُ   

ʗم العقʙʮُي ʤل ʦها لʻن علʦȜǻ أن ʔʱǻ ي ؕانʯالة الʲه إلى الʗʻعॻل ،ʙف الآخʙʠال ʞȂʦتع.  

 ١٧-٢- ٣مادة 

  *)إقرارات بإِرادة مُنفردة (

تʮʠــȖ أحȜــام هــʘا الفʶــل، Ǻعــʗ إدخــال الʯعــǻʗلات الʷــʙورȂة، علــى أȎ مʙاســلة تʷʯــʥʸ تعʻʮــʙًا عــʥ الإِرادة   
  .لى الʙʠف الآخʙيʦجهها أحʗ الأʙʟاف إ

 

  ١-٣- ٣مادة 

  )عقود تنتهك قواعد آمرة ( 

، واجॺــة أو عــابʙ للقʦمॻــات   وʟʹــي أم دولــي مʹʵــأها عقــʗ لقاعــʗة آمــʙة ، ســʦاء أكــانالعʹــʗ مʳالفــة  - ١
ʳُyالفة على العقʗ، هي Ǻعʻʹهـا ، إ ٤-١الȖʻʮʠʯ وفقًا للʸادة  ॺَادȎء ، فإن آثار هʘه ال َy ن وجـʗت مʥ هʘه ال

ʙاحَة  في هʘه القاعʗة الآمʙة     .، الʯي وردت صَّ
٢ -  ȖʲـالǺ افʙـʟـع الأʯʸʯʻف ، ʗهاكهـا   علـى العقـʯِاحَة  على آثـار إنʙ إذا ؕانʕ القاعʗة الآمʙة  لʤ تʹʝ صَّ

ʗʹʯʴُyة إلى عʗم تʹفʘʻ العقʗ ، مʯى ؕان ذلʣ معقʦلاً Ǻالʹʙʢ إلى الʙʢوف   .في مॺاشʙة الʦسائل ال

٣ -  ʦما ه ʗيʗʲت ʗʹإلى ما يلي ع ʙʢʹُل ، يʦمعق: 

                                              
*) Dommages Interets – Damages. 
*) Declarations Unilaterales – Unilateral Declarations. 



  

 .الغʙض مʥ القاعʗة الʯي انʯُهʕȜ   ) أ(

 .الʠائفة  الʯي يʹʸʯي إلʻها الأشʳاص الʯي وضعʕ هʘه القاعʗة حʸاǻة لها   ) ب(

ʔ القاعʗة مʲل الإنʯِهاك  ) ج( ʦَُyجِّ Ǻ الهʸإع ʥȜʸʸال ʥاء مʚج ȏأ. 

  .خʦʠرة الإنʯِهاك) د(
  .و ؕان علॻه أن ǻعلǺ ،ʤالإنʯِهاك  إذا ؕان أحʗ الأʙʟاف ، أو ؕلʻهʸا ، قʗ عَلʤِ، أ) هـ(
  .ما إذا ؕان تʹفʘʻ العقǻ ʗقʷʯي الإنʯِهاك  ) و(
  .  الʦʯقعات الʸعقʦلة مʥ الأʙʟاف ) ز(

  ٢- ٣-٣مادة   
 )الرد(

ــʔ مــادة  )١( ʦَجِّ ُy Ǻ ةʙة آمـʗهــاك  لقاعــʯِعلـى إن Ȏʦــʠʹي ʗعقــ ʔـ ʦَجِّ ُy Ǻ د أداءʦد مــادام  ١-٣-٣حـال وجــʙز الــʦـʱॻɼ ،
 .لʙʢوف معقʦلاً Ǻالʹʙʢ إلى ا

)٢(  ʦما ه ʗيʗʲت ʗʹل عʦʮمق ʙʢʹُهـا فـي مـادة ، يʻـار إلʵُy  ١-٣-٣، مع الʯعʗيل ʸǺا هـʦ مʹاسـʔ،إلى الʸعـايʙʻ ال
)٣. ( 

 . ١٥-٢-٣فȖʮʠʯ ، مع الʯعʗيل ʸǺا هʦ مʹاسʔ، القʦاعʗ الʦʶʹʸص علʻها في مادة  إذا تʤ الʙد ، )٣(
 

*(*) 
 

  ١- ٤مادة 

  *)نية الأطراف (

)١(  ʗالعق ʙʴفǻُʥʻفʙʠة لل ʙؕʯʵʸة الॻʹقًا للॺʟ.  

                                              
*) Interpretation - Interpretation. 
*) Egypt Civil Code art. 150. 
Libyan Civil Code Art 152. 
Syrian Civil Code art. 151. 
Kuwait Civil Code art. 193. 
Iraqi Civil Code art. 155. 
Algerian Civil Code art. 111. 
Morrocan Civil Code art. 461. 
Medjella 12, 13, 16. 
Ibn Nadjim I, 160. 
Code, IV, 28, 3. 
*) Intention Des Parties - Intention of The Parties.  

 



  

ة، يʯعــʥʻ تفʴــʙʻ العقــʗ وفقًــا للʸعʹــى الــǻ ȏʘعॻʠــه لــه  )٢( ʙؕʯــʵʸــة الॻʹه الʘل إلــى هــʦصــʦال  ʥــȜʸǻُ ʤإذا  لــ
ʤوفهʙʡ ʛاف وفى نفʙʟالأ Ȏʦʯʴم ʛنف ʥم Ȏعاد ʝʳش. 

ة، يʯعــʥʻ تفʴــʙʻ العقــʗ وفقًــا للʸعʹــى الــǻ ȏʘعॻʠــه لــه  )٣( ʙؕʯــʵʸــة الॻʹه الʘل إلــى هــʦصــʦال  ʥــȜʸǻُ ʤإذا  لــ
ʤوفهʙʡ ʛاف وفى نفʙʟالأ Ȏʦʯʴم ʛنف ʥم Ȏعاد ʝʳش. 

  ٢- ٤مادة 
  *)تفسير الإقرارات والسلوك(

ॻـة هـʘا الʠـʙف إذا  ؕـان الʠـʙف الآخـǻ ʙعلـǻُ ʤفʙʴ أȏ إقʙار أو سلʦك صادر مʥ أحʗ الأʙʟاف ، ॺʟقًـا لʹ )١(
 .بهʘه الʹॻة أو لʥȜǻ ʤ مʥ الʥȜʸʸ أن ʱǻهلها

)٢(  ʥم Ȏالعاد ʝʳʵه له الॻʠعǻ ȏʘعʹى الʸك وفقًا للʦلʴار أو الʙالإق ʙʴفǻُ ،قةǺاʴة الʙالفق Ȗʮʠʹت ʤإذا  ل
 .نفʛ نॻɸʦة الʙʠف الآخʙ حال وجʦده في الʙʢوف نفʴها

 
  ٣- ٤مادة 

  *)الظروف المؤثرة(
 ʥʻادتʸال Ȗʻʮʠت ʗʹ٢-٤و  ١- ٤عʣا في ذلʸǺ وفʙʢع الॻʸاعى جʙُأن ت ʔʱǻ ،:  
  .الʸفاوضات الʸʯهǻʗʻة بʥʻ الأʙʟاف   )أ (

ʸُyارسات الʯى درج علʻها الʙʠفان ʸॻɼا بʻʹهʸا  )ب (  .ال

 .سلʦك الأʙʟاف  اللاحȖ على إبʙام العقʗ  )ج (

 .ॻʮʟعة العقʗ والغʙض مʹه  )د (

 .ات الʗارجة في الʱʸال الʱʯارȏ الʸعʹيالʸعʹى الǻُ ȏʘعʠى بʦجه عام للʠʶʸلʲات والʯعʙʻʮ   )ه (

 .العادات الॻɸʙʸة  )و (

  ٤- ٤مادة 
  *")مبدأ ترابط العقد " اِعتِبار العقد و البيانات الواردة فيه وحدة واحدة(
 ʙʴه تُفॻɼ اردةʦارات الʙل أو إلى الإقȜؕ ʗإلى العق ʙʢʹالǺ اتʙʻʮعʯات والʲلʠʶʸوال ȉوʙʵال.  

  ٥- ٤مادة 
  *)مبدأ إعمال النص(

ʴتُف Ȏأ ʥها مʷعǺ دʙʱǻُ بʦأُسلǺ ʛॻما، ول ʙده أثʦʹن لؒل بʦȜǻ معه أن  ʥȜʸǻُ بʦأُسلǺ ʗد العقʦʹب  ʙ
ʙأث.  

                                              
*) Interpretation des Declarations Et Des Comportements – Interpretation of Statements and other conduct. 
*) Circonstances Pertinentes – Relevant Circumstances.  

*) Coherence Du Contrat – Reference to Contract or Statement as a whole.  
*) Interpretation Utile - All Terms to be Given Effect. 



  

  ٦- ٤مادة 

  *)تفسير النص الغامض ضد مصلحة من أعده(

  .إذا  انفʙد أحʗ الأʙʟاف  Ǻإعʗاد بʹʦد غʙʻ واضʲة، ॻɼفʷل تفʙʻʴها ضʗ مʶلʯʲه

  ٧- ٤مادة 

  *)التباين اللغوي ( 

ॻص ʥايॺة حال تॻة الأصلʳʴʹإلى ال ʗʹʯʴُy   .اغʥʻʯ تʯʸʯعان ॻʱʲǺة مʴʯاوȂة ، تʦؒن الأفʷلॻة  للʯفʙʻʴ ال

  ٨- ٤مادة 

  *)السـهـو(

)١( ʤقهʦُد حُقʗʲǻُ ʤمه ȉʙعلى ش ʗاف في عقʙʟالأ Ȗفʯي ʤل إذا  لʸؒʯʴॻُɼ ،ʤاَمَاتهʚʯِْوال  ʔمʹاس ʗʹʮب.  

 :ʥ بʻʹهايʗخل في الاِعॺʯِار عʹʗ تʗʲيʗ مȎʗ مʹاسॺة الȉʙʵ، عʗة عʹاصʙ م )٢(

  نॻة الأʙʟاف  )أ (

 .ॻʮʟعة العقʗ والغʙض مʹه  )ب (

ʥِ الॻَِّّ́ةِ ونʚَاهَة الʯعامل  )ج ( ْɹ  .حُ

 .الʸعقʦلॻة  )د (

  .قʗ تʦؒن الالʚʯِْاَمَات الʯعاقǻʗة للأʙʟاف صʲȂʙة أو ضॻʹʸة

  

  

                                              
*) Regle Contra Proferentem – Contra Proferentem rule. 
*) Divergences Linguistiques – Linguistic Discrepancies. 
*) Omissions – Supplying an Omitted Term. 



  

 

 والالتزامات المُعلقة على شرط(*)  *مضمون العقد وحُقوُق  الغير

 

  ١-١- ٥مادة 

  ***)الالْتِزَامَات الصريحة والضمنية(

  ٢-١- ٥مادة 

  *)الضمنية الالْتِزَامَات(

ʥة مॻʹʸʷاَمَات الʚʯِْالال ʝلʳʯʴت:  

  ॻʮʟعة العقʗ والغʙض مʹه؛ )أ (

ʸُyارسات الʯʴʸقʙة ʸॻɼا بʥʻ الأʙʟاف  والعادات الॻɸʙʸة؛  )ب (  ال

ʥِ الॻَِّّ́ةِ ونʚَاهَة  الʯعامل؛  )ج ( ْɹ  حُ

 .الʸعقʦلॻة  )د (

                                              
*) Contenu Du Contract Et Droits Des Tiers – Content and Third Party Rights. 
*) Egypt 148, 154 – 156 
Libya 148, 156 – 158. 
Syria 149, 155 – 157. 
Iraq 150, 152 – 154. 
Lebanon 370, 371, 227 – 231. 
Kuwait 195, 205 – 206. 
Morocco 463 & 231 
Algeria 116 – 118. 
Ibn Farhoun II, 67, 68, 70. 
Medjellé 37, 43, 45, 230, 233, 554, 555. 
Radd El-Mokhtar, 7, 310; 
Eddor El-Mokhtar, IV. 
Karam, II, 184; III, 70; IV, 33, 61; V, I, VI, 153; XVI, 92, XVII, 16, 37. 
Khalil, III, 451. 
Tassouli, II, 183. 
Zarkani, V, 58 
Digeste, XLIV, 7, 2 § 3; L, 17, 90; XXI, 1, 31 § 20. 
***) Obligations Expressess Et Implicites – Express and Implied Obligations. 
*) Obligations Implicites – Implied Obligations. 



  

  

  ٣-١- ٥مادة 

  *)زَامَ بالتعاونالالْتِ (

 ʗأح ʘʻتʹف ʗʹل عʦل معقȜʵǺ قعًاʦʯعاون مʯا الʘا ؕان هʸؕل ʙف الآخʙʠعاون مع الʯالǺ فʙʟ م ؕلʚʯيل
  .الأʙʟاف لالʚʯِْاَمَاته

  ٤-١- ٥مادة 
  *)الالْتِزَامَ بتحقيق نتيجة والالْتزَِامَ ببذل عناية(

  .ʙʠف بʲʯقȖʻ هʘه الʹʱॻʯةإذا  الʚʯم أحʗ الأʙʟاف  Ǻأن ʲǻقȖ نʱॻʯة Ǻعʻʹها، يلʚʯم هʘا ال )١(
 إذا  الʚʯم أحʗ الأʙʟاف  Ǻأن يʘʮل أقʶى عʹاǻة في تʹفʘʻ أمʙ ما، يلʚʯم هʘا الʙʠف بʘʮل عʹاǻة )٢(

 .وحʠॻة الʙجل العادȏ مʥ نفʛ مʦʯʴاه وفي نفʙʡ ʛوفه

  ٥-١- ٥مادة 
  *)تحديد نوع الالْتزَِامَ المعنى(

ا  بʘʮل عʹاǻة، أو الʚʯِْاَمَا  بʲʯقȖʻ نʱॻʯة، عʗة عʹاصʙ مʥ يʙُاعى  فى تʗʲيʗ ما إذا  ؕان الالʚʯِْاَمَ الʚʯِْاَمَ 
  :بʻʹها

  .أُسلʦب صॻاغة الالʚʯِْاَمَ في العقʗ )أ (
 .مُقابل  العقʗ وأحȜامه الأُخȎʙ     )ب (

 .تʲقȖʻ الʹʱॻʯة الʠʸلȁʦة -عَادَة  -درجة الʳʸاʙʟة الʯي يʹȏʦʠ علʻها   )ج (

 .قʗُرة الʙʠف الآخʙ على الʯأثʙʻ في تʹفʘʻ الالʚʯِْاَمَ   )د (
  

  ٦-١- ٥مادة 

  *)تحديد نوعية الأداء(

إذا  لʤ تʥؒ نॻɸʦة الʯʹفʘʻ مʗʲدة ،أو قابلة للʗʲʯيǺ ، ʗالʙجʦع إلى العقʗ، فʻلʚʯم ؕل مʯعاقǺ ʗأن ʦȜǻن 
  .الʯʹفʘʻ مʥ نॻɸʦة معقʦلة لا تقل عʥ الȎʦʯʴʸ الʦʯʸسǺ Ȋالʹʙʢ إلى ʙʡوف الʲال

                                              
*) Devoir De Coillaboration – Co-Operation Between the Parties. 
*) Obligation De Resultat Et Obligation De Moyen – Duty to Achieve a Specific Result. Duty of Best Efforts. 
*) Determination Du Type D'Obligation – Determination of Kind of Duty Involved. 
*) Determination De La Qualite De La Prestation – Determination of Quality of Performacne. 



  

  ٧-١- ٥مادة 
  *)تحديد المُقابل (

yُقابل  )١( في العقʗ أو لʤ يʙد Ǻه ما ʸʴǻح بʗʲʯيʗه، ǻُعʙʮʯ  ذلʣ، ما لʤ يʦجʗ ما ʙʻʵǻ  إذا  لʗʲǻُ ʤد ال
 ʗام العقʙخ إبȂه في تارǺ عاملʯال ȏارʱُقابل  الy إلى خلافه، ʰʸǺاǺة إحالة  مʙجॻɹة مʥ الأʙʟاف  إلى ال

Ǻ . ُyالʹॺʴة لʰʸل هʘا الأداء في الʙʢوف الʸʸاثلة في مʱال الʱʯارة الʸعʹى قابل  الʱارȏ فإذا  لʥȜǻ ʤ هʘا ال
قابل  الʸعقʦل ُy   .مʯاحًا، فʗʲʯُʻد  Ǻال

ان هʘا الʗʲʯيʗ غʙʻ معقʦل ȜʵǺل واضح،  )٢( إذا  ؕان الʥʸʰ واجॺًا تʗʲيʗه ʸǺعʙفة أحʗ الأʙʟاف  وؕ
ʣعلى خلاف ذل Ȗفʯُي ʤل ،ما لʦعقʸُقابل  الy  .ʗʮʯʴॻɼل Ǻه ال

yُقابل  وَاُجʔْ الʗʲʯيʸǺ ʗعʙفة أحʗ الأʙʟاف  أو  الغ )٣( ʙʻ، ولǻ ʤقʤ هʘا الʙʠف أو الغʙʻ بهʘه إذا  ؕان ال
yُقابل  الʸعقʦل yّة  ، فʗʲʯُʻد  Ǻال هَ َy  .ال

yُقابل  واجॺًا  تʗʲيʗه Ǻالإحالة إلى عʹاصʙ غʙʻ مʦجʦدة أو لʤ تعʗ مʦجʦدة أو مʯُاحة،  )٤( إذا  ؕان ال
 .ʗʮʯʴॻɼل بها أقʙب عʹʙʶ لها

Ȗʻتعل  
  ٨-١- ٥مادة 

  *)فسخ العقد غير محدد المُدّة ( 
ʟ ز لؒلʦʱǻلةʦه مهلة معقʲʹمع م ʙف الآخʙʠارًا  للʠهه إِخʻجʦد تʙʱʸǺ ةʗّ ُy . ʙف إنهاء عقʗ غʙʻ مʗʲُد ال

  .٧- ٣- ٧و  ٥- ٣- ٧ن اتʹȖʮʠ الʸادت، وʸॻɼا يʯعلǺ Ȗآثار الفʴخ بʦجه عام و الاسʙʯداد
  ٩-١- ٥المادة 

  *) الاِتِّفاقي النزول(
ʗَyي - ١ ʔ اِتِّفاق مع ال ʦَجِّ ُy Ǻ حقه ʥل عʚʹأن  ي  ʥائʗز للʦʱǻ  ʥ.  

ʗَyيʥ  فʦر علʸه Ǻه إذا الإʱǻِاب Ǻالʹʚول دون مُقابل عʥ حǻُ Ȗعʙʮʯ مقʦʮلاً    .لʤ يʙفʷه ال

* 
  ١-٢- ٥مادة 

  **)لمصلحة الغير الاشتراط(
ʯʴُyفʗʻ ("أن ʲʹʸǻا Ǻاِتِّفاق، صȂʙح أو ضʸʹي، حقًا للغʙʻ ") الȉʙʯʵʸ"و"الʯʸعهʗ ("ʦʱǻز للأʙʟاف  )١( ال

.("  
                                              

*) Fixation Du Prix – Price Determination. 
*) Contrat A Duree Indeterminee – Contract For an Indefinite Period. 
*) Renonciation Par Convention – Release by Agreement. 
*) Droits Des Tiers – Third Party Rights. 
**) Stipulation Pour Autrui – Contracts in Favour of Third Parties. 



  

)٢(  ُʯع يʷʳȂو ʥʻفʙʠاِتِّفاق الǺ  ʗعهʯʸلَ  الʮَِنه، قʦʸʷفع ومʯʹ ُy ʯʴُyفʗʻ  أو ال ʗʲد  وجʦد حȖ ال
ʔ الاِتِّفاق ʦَُyجِّ Ǻ  Ȏʙد الأُخʦʻوالق ȉوʙʵلل. 

  ٢-٢- ٥مادة 
  *)للتعيينقابلية الغير (

ʯʴُyفʗʻ قاǺلاً للʯعʥʻʻ، بʗقة ؕاॻɼة ، في العقʗ، ولʥؒ لا يلʚم وجʦده عʹʗ إبʙا   .م العقʔʱǻʗ أن ʦȜǻن ال
  ٣-٢- ٥مادة 

  *)التقييدوبنود الاِستِبعاد (
ʯʴُyفي ʯʴُyفʗʻ  حقه في الʣʴʸʯ بʗʹʮ في العقॺʯʴǻ ،ʗعʗ، أو ǻُقʗʻ، مʦʭʴلॻة ال قʦُق  إلى ال ُ̡  يʥʸʷʯ مʹح ال

  ٤-٢- ٥مادة 
  *)الدفوع(

ʯʴُyفȜǺ  ʗʻل الʗفʦع الʯي Ȝʸǻُʹه أن ʯʲǻج بها قʮَِلَ  ال   .ʦʱǻȉʙʯʵʸز للʯʸعهʗ أن ʯʲǻج في مʦاجهة ال
  ٥-٢- ٥مادة 

  *)الرجوع(
 ʙʻع عʹها، مادام الأخʦجʙأو ال ʗʻفʯʴُy ʔ العقʗ الى ال ʦَُyجِّ Ǻ ʕʲʹُي مʯق  الʦُق ُ̡ للأʙʟاف الȖʲ في تعʗيل ال

  .لǻ ʤقʮلها أو لʤ يʙʶʯف، ʦʶǺرة معقʦلة، مُعʗًʸʯا علʻها
  

  ٦-٢- ٥مادة 
  *)النزول(

  .عʧ حȘ مʻح له يʜʻلʨʳǽز للʺʱʶفʙʽ أن 

 
  ١-٣- ٥مادة 

  )أنواع الشروط(
ʘ العقʗ،أو الالʚʯِْاَمَ مʙ مʸʯʲل،ʖʻʲǺ لا يʹفُ أشȉʙ وقʦع  ىا علعلقً قʗ يʙʮم العقʗ،أو ʶǻُاغ الالʚʯِْاَمَ العقȏʗ مُ 

ʙع الأمʦقʦإلا ب،ȏʗالعق)ʃɾوا ȉʙش (ʙع الأمʦي حال وقʷأو يʹق)فاسخ ȉʙش.(  
 ٢- ٣-٥مادة 

 )ار الشروطآث(
  Ȗفʯي ʤما ل ʣذل ʙʻاف  على غʙʟالأ: 

                                              
*) Tiers Identifiable – Third Party Identifiable. 

*) Clauses Exenoratoires Et Limitatives – Exclusion and Limitation Clauses.  
*) Moyens De Defence – Defences. 
*) Revocation -  Revocation. 
*) Renonciation – Renunciation. 



  

 .عʹʗ تʲقȖ الȉʙʵ الʦاʃɾ  العقȏʗ الʸعʹي أثʙه  الالʚʯِْاَمَ العقʗ أو  يُʹʯج ) أ(

  . الفاسخالȉʙʵ  عʹʗ تʲقȖالعقʗ أو الالʚʯِْاَمَ العقȏʗ  يʚول) ب(
 ٣-٣- ٥ مادة

 )تداخل الشروط( 
)١ (Ǻ ȉʙʵال Ȗقʲاف  دون تʙʟالأ ʗالفة للا إذا  حال أحʳʸاَمَ الʚʯِْل Ǻ عاملʯاهَة الʚََّةِ ونॻِّ́ال ʥِ ْɹ  لʚʯِْاَمَ أو الا ُ̡

 .الʲʯ  ȉʙʵقȖب يʦʱǻʣʴʸʯز لهʘا الʙʠف أن لا Ǻالʯعاون ، ف

ʥِ الॻَِّّ́ةِ ونʚَاهَة   الʯعامل Ǻ لʚʯِْاَمَ إذا  أوقع أحʗ الأʙʟاف  الǺ ، ȉʙʵالʳʸالفة للا ) ۲( ْɹ Ǻالʯعاون،  لʚʯِْاَمَ أو الا ُ̡
 .تʲقȖ الǺȉʙʵعʗم  يʣʴʸʯالʙʠف أن  لهʘا ʦزʱǻلا ف

 ٤-٣- ٥مادة 
 )حُقوُق الالْتزَِامَ بالمحافظة على ال(

ʗʹالفة للا  عʳʸالǺ ،فʙʠز لʦʱǻ لا ، ȉʙʵال Ȗقʲاَمَ تʚʯِْة  لॻن ʥʴʲǺ فʙʶʯالǺعاملʯاهَة  الʚَف ونʙʶʯأن ي ،
قʦُق لȖʲ الʙʷر ʸǺǺا يُ  ُ̡  ȉʙʵال Ȗقʲحال ت ʙف الآخʙʠال.  

 ٥-٣- ٥مادة 
 )الاسترداد حال تحقق الشرط الفاسخ( 

مع ،  ٧-٣-٧حʯى ٦- ٣- ٧عʹʗ تʲقȖ الȉʙʵ الفاسخ ، تʹȖʮʠ قʦاعʗ الاسʙʯداد الʦاردة في الʦʸاد ) ۱(
 .ʯعǻʗلاتإدخال الʸʹاسʔ مʥ ال

لاسʙʯداد الʦاردة في مادة تȖʮʠ قʦاعʗ ا  ،لى إعʸال الȉʙʵ الفاسخ Ǻأثʙ رجعيإذا  اتفȖ الأʙʟاف  ع) ٢(
  .ʯعǻʗلاتإدخال الʸʹاسʔ مʥ ال، مع ١٥- ٢- ٣

 
"التنفيذ"  
 
  ١-١- ٦مادة 

  *)توقيت التنفيذ(
ʗيǺ  ʥأن يُʹفʘ الʚʯِْاَمَاته َy   :يلʚʯم ال

ʔ للعقʗ، فʤʯʻ الʯʹفʘʻ في هʘا الʯارȂخ  )أ ( ʦَُyجِّ Ǻ ʗيʗʲʯلاُ للǺأو ؕان قا، ʗخ فى العقȂارʯال ʥʻُإذا ع.  
ʔ العقʗ، فʤʯʻ الʯʹفʘʻ في أȏ وقʕ خلال  إذا  حʗدت فʙʯة  )ب ( ʦَُyجِّ Ǻ ʗيʗʲʯقابلة لل ʕأو ؕان ،ʗة في العقॻʹزم

ʘʻفʹʯال ʕʻقʦار تॻʯاخ ʥائʗوف على أن للʙʢل الʗت ʤة ما لʙʯه الفʘه. 

 .فإذا  لʤ تʹȖʮʠ أȏ مʥ هاتʥʻ الʲالʦȜǻ ،ʥʻʯن الʯʹفʘʻ، خلال مهلة معقʦلة تʗʮأ مʥ إبʙام العقʗ  )ج (

                                              
*) Moment De L'execution – Time of Performance. 



  

  ٢-١- ٦مادة 
  *)دفعة واحدة  أو على دفعات التنفيذ(

، يلʚʯم ؕل ʙʟف بʯʹفʘʻ الʚʯِْاَمَاته دفعة واحʗة  )ج(و ) ب( ١- ١- ٦في الʲالات الʦʶʹʸص علʻها في الʸادة 
  ʣوف إلى خلاف ذلʙʢال ʙʵُت ʤً́ا، ما لȜʸم ʣمادام ذل.  

  ٣-١- ٦مادة 
  *)التنفيذ الجزئى(

مॽعاد الʻʱفʚʽ، سʨاء أكان هʚا العʛض  ʨʳǽز للʙائʧ أن يʛفʠ عʛضًا Ǽالʨفاء الʜʳئي عʙʻ حلʨل )١(
ʠفʛوعة في الʛʷة مʴلʸم ʧائʙلل ʧؔت ʦة أم لا، ما  لǽʙامَات العقʜَِɦْاقي الالǼ ʚʽفʻʱانة لʺʹǼ اȃًʨʴʸم.  

ʙيǼ  ʧأȐ نفقات إضاॽɾة تʴʺلها الʙائʧ جʛاء الʻʱفʚʽ الʜʳئى، مع عʙم الإخلال Ǽأǽة وسʽلة  )٢( َ̋ يʴʱʺل ال
   Ȑʛأُخ. 

  ٤-١- ٦مادة 
  *)الأداءات أولويات(

  

يلʚʯم أʙʟاف العقǺ ʗالʯʹفʘʻ إذا  ؕان في الإمȜان الʯʹفʘʻ الʚʯʸامʥ لأداءاتهʤ، ما لʤ تʙʵُ الʙʢوف  )١(
 ʣإلى خلاف ذل.  

)٢(  ʘف أن يُʹفʙʠا الʘفعلى ه ،ʘʻفʹʯفى ال ʥمʚال ʥة مʙʯق فʙغʯʴǻ  افʙʟالأ ʗإذا  ؕان أداء أح
ʣوف إلى خلاف ذلʙʢال ʙʵُت ʤأولاً، ما ل. 

  ٥-١- ٦مادة 
  *)التنفيذ قبل الاستحقاق(

)١( ʞفʙوعة في الʙʵة مʲلʶم ȏله أ ʥؒت ʤقاق ما لʲʯل الاسʮق ʘʻفʹʯال ʞفʙأن ي ʥائʗز للʦʱǻ.  
لا يʓثʙ قʦʮل أحʗ الأʙʟاف  Ǻالʯʹفʘʻ قʮل الاسʲʯقاق على تارȂخ وجʦب تʹفʘʻه لالʚʯِْاَمَاته إذا  ؕان هʘا  )٢(

 ِʯْلال ʙف الآخʙʠال ʘʻفʹʯاد بʗʯد دون اعʗُح ʗخ قȂارʯاَمَاتهالʚ. 

ʗيǺ  ʥالʹفقات الإضاॻɼة الʯي تʗʮؒها الʗائʥ مʥ جʙاء الʯʹفʘʻ قʮل حلʦل الاسʲʯقاق، دون  )٣( َy يʸʲʯل ال
   Ȏʙلة أُخʻة وسǻفي أ ʥائʗال ȖʲǺ إخلال. 

                                              
*) Execution en une seule fois et echelonnée – performacne at one time or in instatments. 
*) Execution Partielle – Partial Performance. 
*) Ordre Des Prestations – Order of Performance. 
*) Exécution avant l'echéance – earlier performance. 



  

  ٦-١- ٦مادة 
  *)مكان التنفيذ(

ʔ العقʦʱॻɼ ،ʗز الʯʹفʘʻ على )١( ʦَُyجِّ Ǻ ʗيʗʲʯقابل لل ʙʻد ،أو غʗʲم ʙʻغ ʘʻفʹʯان الȜإذا  ؕان م  ʦʲʹال
  :الآتي
 

أة   الʗائʥ،  )أ ( َɻ   Ǻالʹॺʴة للالʚʯِْاَمَ الʹقȏʗ،  يُʹفʘ في مقʙ مُْ́
ʗيʥ   )ب ( َy أة ال َɻ  .وȁالʹॺʴة لأȏ الʚʯِْاَمَ آخʙ،  يُʹفʘ في مقʙ مُْ́

)٢(  ʘʻفʹʯالǺ Ȋॺتʙادة في الʹفقات تȂز ȏل أʸʲʯأن يǺ ʗام العقʙإب ʗعǺ أتهʵʹان مȜم ʙʻغ ȏʘف الʙʠم الʚʯيل
 .ʙʻʻمادامʕ تʹʯج عʥ هʘا الʯغ

  ٧-١- ٦مادة 
  *)الوفاء بشيك أو بأدوات أخُرى (

  .ʦʱǻز الʦفاء Ǻأȏ وسʻلة مʗʳʯʴمة فى الʙʢوف العادǻة للأعʸال في مȜان الʦفاء  )١(
)٢(  ȏا أو أȜًॻاره، شॻʯاخǺ ماȀقة، وǺاʴة الʙالاً للفقʸل، إما إعʮقǻ ȏʘال ʥائʗفإن ال ،ʣمع ذل ʙآخ ʙأم

 .تʕʲ شȉʙ الʻʶʲʯلʦʮله لʤ يʤʯ إلا أو تعهǺ ʗالʦفاء ، ǻُفʙʯض ॻɼه أن ق  Ǻالʦفاء

  ٨-١- ٦مادة 
  *)الوفاء بتحويل نقدى(

  
)١(  ȏʗل نقȂʦʲت ȖȂʙʟ ʥفاء عʦال ʤʯز أن يʦʱǻ ،ʥʻاب معʴʲǺ  يʹهʗَِم ʙʠأخ ʗق ʥائʗال ʥȜǻ ʤما ل

  .إلى أȏ مʥ الʓʸسʴات الʸالॻة الʯي أفʶح الʗائǺ ʥأن له حʴاǺًا لʗيها
ʗَyيʥ  مʥ الʚʯِْاَمَاته عʹʗ يʹʯج الȂʦʲʯل إلى ، تʙʮ الʹقȏʗفي حالة الʦفاء ȖȂʙʠǺ الȂʦʲʯل  )٢( مَّة ال أ ذِّ

 .الʓʸسʴة الʸالॻة للʗائʥ أثʙه 

  ٩-١- ٦مادة 
  *)عملة الوفاء(

)١(   ʥيʗ َy ʯُyفȖ علʻها لالʚʯِْاَمَ نقȏʗ تʯʳلف عʥ عʸلة مȜان الʦفاء،  ʦʱॻɼز لل إذا  ؕانʕ عʸلة الʦفاء ال
  :الʦفاء Ǻعʸلة مȜان الʦفاء إلا في الأحʦال الآتॻة

 إذا  ؕانʕ هʘه العʸلة لʕʴॻ حʙة الȂʦʲʯل،  ) أ(

  أو
                                              

*) Lieu D'execution – Place of Performance. 
*) Paiements Par Cheques Ou Autres Instruments – Payment by Cheque or Other Instrument.  
*) Paiement Par Transfer De Fonds – Payment by Funds Transfer. 
*) Monnaie De Paiement – Currency of Payment. 



  

ʙاحَة الأʙʟاف  قʗ اتفقʦا إذا  ؕان   ) ب(  .على أن لا يʤʯ الʦفاء إلا Ǻعʸلة الالʚʯِْاَمَ  صَّ

إذا  ) ب) (١(ʦʱǻز للʗائʥ أن ʠǻلʔ الʦفاء Ǻعʸلة مȜان الʦفاء حʯى في الʲالة الʦاردة في الفقʙة    )٢(
Ǻ فاءʦال  ʥيʗ َy   .عʸلة الالʚʯِْاَمَ كان مʥ الʻʲʯʴʸل على ال

 .يʤʯ الʦفاء Ǻعʸلة الȜʸان الʔʱǻ Ȏʘ الʦفاء ॻɼه ॺʟقًا لʴعʙ الʙʶف الʗʲʸد في تارȂخ الاسʲʯقاق )٣(

)٤(  ʔلʠǻ الة أنʲه الʘفي ه ʥائʗز للʦʱॻɼ ،قاقʲʯخ الاسȂديʹه في تار  ʥيʗ َy مع ذلʣ، إذا  لʗʴǻ ʤد ال
 .و لʢʲة الʦفاءأن يʤʯ الʦفاء ॺʟقًا لʴعʙ الʙʶف الʗʲʸد في لʢʲة الاسʲʯقاق أ

  ١٠-١- ٦مادة 
  *)عملة الوفاء عند عدم تحديدها(

  .عʹʗ عʗم تعʥʻʻ العʸلة الʯي ʗʴǻُد  بها الالʚʯِْاَمَ الʹقȏʗ، يʤʯ الʦفاء  Ǻعʸلة الȜʸان وَاُجʔْ الʦفاء ॻɼه
  ١١-١- ٦مادة 

  *)تكلفة التنفيذ(
  .يʸʲʯل ؕل ʙʟف بʹفقات تʹفʘʻ الʚʯِْاَمَاته

  ١٢-١- ٦مادة 
  *)فاءأولوية  الو(

)١(  ʗʶقǻ ȏʘال ʥيʗفاء الʦال ʗʹد عʗʲǻُ أن ʥائʗال ʛلʹف ȏʗنق ʥدي ʥم ʙʰأكǺ مʚʯال Ȏʘال  ʥيʗ َy ʦʱǻز لل
ʗيʥ  أولاً مʥ الʹفقات ثʤ مʥ الفʦائʗ الʲʯʴʸقة وأخʙًʻا مʥ أصل . الʦفاء Ǻه َy مَّة ال مع ذلʣ ، يʙʮئ الʦفاء ذِّ

ʥيʗال.  
ʗيʥ إلى الأولȂʦة، ʦʱॻɼز للʗائʥ خ )٢( َy ʗيǺ  ʥالʦفاء أن إذا لʙʵǻُ ʤ ال َy لال مʗُّة زمʹॻة معقʦلة Ǻعॻɾ ʗام ال

 ʙʻقًا  وغʲʯʴُاَمَ مʚʯِْا الالʘن هʦȜǻ أن ȉʙʵǺ ،عاتʦفʗʸه الʘه هॻوجه إل ȏʘاَمَ الʚʯِْالال ʗيʗʲʯب  ʥيʗ َy ʙʠʳǻ ال
 .مʯʹازع علॻه

)٣(  ʥʻتʙقًا للفقॺʟ ʥʻʻعʯم الʗفي حالة ع)٢(أو ) ١ (ʯʴǻ ȏʘاَمَ الʚʯِْفاء إلى الالʦجه الʦي ʙʻعايʸال ʗفى أحʦ
 :، على الʙʯتʔʻ الʯالي 

  .الالʚʯِْاَمَ الȎʘ حل أو الʲǻ Ȏʘل أجله أولاً   )أ (
 .الالʚʯِْاَمَ الȎʘ للʗائॻɼ ʥه أقل ضʸان  )ب (

ʗيʥ   )ج ( َy  .الالʚʯِْاَمَ الأشʗ عʭًʮا على ال

 .الالʚʯِْاَمَ الأقʗم  )د (

                                              
*) Monnaie Non Precisee – Currency Not Expressed. 
*) Cout De L'execution – Costs of Performance. 
*) Imputation De Paiements – Imputation of Payments. 



  

  .امَات بʹॺʴة ʸॻɾة ؕل مʹهالʤ تʹȖʮʠ أȏ مʥ الʸعايʙʻ الʴاǺقة، يʦجه الʦفاء إلى ؕل هʘه الالȀ َʚʯِْذا  و 
  ١٣-١- ٦مادة 

  *)أولويات الوفاء بالالْتِزَامَات غيرالنقدية(
، عʹʗ تʗʲيʗ أفʷلॻة  تʹفʘʻ الالʚʯِْاَمَات غʙʻ ة، Ǻعʗ إدخال الʯعǻʗلات الʸʹاس١٢ॺ- ١- ٦تʹȖʮʠ الʸادة 

  .الʹقǻʗة
  ١٤-١- ٦مادة 

  *)طلب ترخيص إداري(
تʙخʝॻ إدارȏ مʥ شأنه  أن يʓثʙ على صʲة العقʗ أو تʹفʘʻه، إذا  اسʯلʚم قانʦن دولة ما الʦʶʲل على 

  :ولʤ يʹʝ القانʦن أو تʗل الʙʢوف على عʛȜ ذلʣ فȖʮʠʹʯ القʦاعʗ الʯالॻة
أة في هʘه الʮلʗ، فإن هʘا الʙʠف هʦ الȏʘ يلʚʯم Ǻاتʳاذ ؕل   ) أ( َɻ إذا  ؕان لأحʗ الأʙʟاف  وحʗه مُْ́

ʝॻخʙʯا الʘل على هʦʶʲة للȂورʙʷاءات الʙالإج.  
ȏ حالة أُخǻ ، Ȏʙقع عʔء اتʳاذ الإجʙاءات الʙʷورȂة للʦʶʲل على الʙʯخʝॻ على عاتȖ في أ  ) ب(

 .الʙʠف الǻ ȏʘقʷʯي تʹفʘʻ الʚʯِْاَمَه الʦʶʲل علॻه

  ١٥-١- ٦مادة 
  *)إجراءات الحصول على الترخيص(

يلʚʯم الʙʠف الǻ ȏʘقع على عاتقه اتʳاذ الإجʙاءات الʙʷورȂة للʦʶʲل على الʙʯخǺ ʝॻأن  )١(
  .تأخʙʻ غʙʻ مʙʮر، على أن يʸʲʯل Ǻالʹفقات  يʘʳʯها ودون 

)٢(  ʙʠʳǻ ا،  أنॺًمُʹاس ʣا ؕان ذلʸف، ؕلʙʠا الʘم هʚʯر –يلʙʮم ʙʻغ ʙʻدون تأخ–  ʙف الآخʙʠال
 ʝॻخʙʯله ، على الʦʶم حʗله ،أو عʦʶʲǺ. 

  ١٦-١- ٦مادة 
  *)عدم منح الترخيص أو رفضه(

مʹه قʙار ʸǺʹح الʙʯخʝॻ أو بʙفʷه  إذا  لʗʶǻ ʤر Ǻالʙغʤ مʥ اتʳاذ الʙʠف ؕل الʗʯابʙʻ الʠʸلȁʦة )١(
ʯُyفȖ علʻها، أو خلال وقʕ معقʦل مʥ تارȂخ إبʙام العقʗ عʹʗ عʗم الاِتِّفاق على مʗُّة معʻʹة،  ʗّة ال ُy خلال ال

  .ʥȜʸॻُɼ  لأȏ مʥ أʙʟاف العقʗ أن يʹهॻه
حالة رفʞ لا يʹȖʮʠ حʤُؒ  الفقʙة الأولى إذا  ؕان الʙʯخʝॻ لا يʯعلȖ إلا بॺعʞ بʹʦد العقʗ فقȊ، وفي  )٢(

 Ȏʙد الأُخʦʹʮالǺ ʣʴʸʯوف الʙʢء الʦل في ضʦعقʸال ʥو مʗʮى ؕان يʯم Ȗʮʠʹت ʝॻخʙʯمʹح ال. 

                                              
*) Imputation En Cas D'obligations Non Pecuniaires – Imputation of Non-Monetary Obligations. 

*) Demande D'Autorisation Publique – Application for Public Permission.  
*) Procedure De L'Obtention De L'autorisation – Procedure in applying for permission. 
*) Autorisation Ni Accordee Ni Refusee – Permission Neither Granted Nor Refused. 



  

  ١٧-١- ٦مادة 
  *)رفض الترخيص(

وȀذا  أثʙ رفʞ إصʗار الʙʯخʝॻ . يʓثʙ رفʞ إصʗار تʙخʝॻ على صʲة العقʗ وʓȂدȏ إلى ʠǺُلانه )١(
ؕان مʥ شأن الʙʢوف أن تʱعل الʣʴʸʯ على Ǻعʞ بʹʦد العقʗ دون غʙʻها، تʠُॺل هʘه الʦʹʮد وحʗها ؕلʸا 

  .Ǻالʦʹʮد الأُخȎʙ مʥ العقʗ معقʦلاً 
تȖʮʠُ القʦاعʗ الʳاصة Ǻعʗم الʯʹفʘʻ إذا أدȎ رفʞ مʹح الʙʯخʝॻ إلى اسʲʯالة تʹفʘʻ العقʗ ؕلॻًا أو  )٢(

 .جʚُئॻًا 

 
  ١-٢- ٦مادة 

  *)احترام العقد(
 ُؕ ʙʰأك ʗالعق ʘʻح تʹفॺʶǻ ماʗʹاَمَاته وفقًا عʚʯِْال ʘʻفʹʯمًا بʚʯف، ملʙʠا الʘل هʢǻ ،افʙʟالأ ʗة لأحॺʴʹالǺ لفة

  .للأحȜام الʦاردة أدناه في شأن الʙʢوف الʵاقة 
  ٢-٢- ٦مادة 

  *)الظروف الشاقة  تعريف(
لفة  تʦʯافʙ الʙʢوف الʵاقة إذا وقعʕ أحʗاث تʳُل ʦʶǺرة جʦهȂʙة بʦʯازن الأداءات العقǻʗة إما لارتفاع في ُؕ

yُقابل،   :مع تʦافʙ ما يلي  الʯʹفʘʻ على أحʗ الأʙʟاف  وȀما لʹقʝ في ʸॻɾة الأداء ال

  .أن تقع هʘه الأحʗاث، أو ǻعلʤ بها الʙʠف الʙʷʸور، Ǻعʗ إبʙام العقʗ  )أ (
ॺʴان  مʥ قʮَِلَ  الʙʠف الʙʷʸور، عʹʗ إبʙام   )ب ( ُ̡ أن لا ʦʶǺ ،ʥȜʸǻُرة معقʦلة، أخʘ هʘه الأحʗاث في ال

ʗالعق. 

  .الʙʠف الʙʷʸور سʙʠَॻَة حʗاث خارجة عʥ أن تʦؒن هʘه الأ
  

  ٣-٢- ٦مادة 
  *)آثار الظروف الشاقة(

وʯȂعʥʻ تʦجॻه هʘا . في حالة الʙʢوف الʵاقة Ȗʲǻ للʙʠف الȏʘ تعʙض لها ʟلʔ إعَادَة   الʯفاوض )١(
  .الʠلʔ مॺًʮʴا دون تأخʙʻ غʙʻ مʙʮر

                                              
*) Refus De L'autrosiation – Permission Refused. 
*) Respect Du Contract – Contract to be Observed. 
*) Definition – Definition of Hardship. 
*) Effets – Effects of Hardship. 



  

)٢(  ʙʢال ʥور مʙʷʸف الʙʠذاته، لل ʗفاوض، في حʯإعَادَة   ال ʔلʟ لʦʳǻ لا ʃɾʦʯفي ال Ȗʲاق الʵف ال
ʘʻفʹʯال ʥع. 

 .إذا  لʤ يʤʯ الʦʯصل إلى اِتِّفاق خلال مʗُّة معقʦلة، Ȗʲॻɼ لأȎ مʥ الʙʠفʥʻ اللʦʱء إلى القʷاء )٣(

Ǻأȏ -مادام ذلʣ معقʦلاً  –إذا  تʦصلʕ الʸȜʲʸة إلى تʦافʙ الʙʢوف الʵاقة، ʥȜʸॻُɼ  لها أن تقʷي  )٤(
 :مʸا يلي

  ʙوȉ الʯى تʗʲُد ها، أوإنهاء العقʗ فى الʯارȂخ ووفقًا للʵ  ) أ(
 .تعʗيل  العقʗ بهʗف إعَادَة الʦʯازن للأداءات  ) ب(

 
  ٧الفصل 
 (*) *عدم التنفيذ

 *عدم التنفيذ بوجه عام:المبحث الأول 
  ١-١-٧مادة  

  )عدم التنفيذ تعريف(
ʚʽفʻʱم الʙع ʨل ذل هʺʷȄو ،ʙالعق ʧة عʳاتʻامَاته الʜَِɦْال ʧم ȑأ ʚʽفʻاف  في تʛʡالأ ʙأح ʧؗل إخلال م ʚʽفʻʱال ʥ

ʛأخʱʺال ʚʽفʻʱأو ال ʖʽالʺع.  
  ٢-١- ٧مادة 

  *)تدخل الطرف الآخر(
لا ʦʱǻز لأʙʟ ȏف أن ʗʹʯʴǻ إلى عʗم تʹفʘʻ الʙʠف الآخʙ ؕلʸا ؕان عʗم الʯʹفʘʻ راجعًا إلى تʙʶف ،أو 

  .إِغفال مʥ جانॺه أو إلى حادث آخʙ يʸʲʯل تॺعʯه

                                              
*) Inexecution – Non_Performance. 
*) Egypt 158 
Libya 160 
Syria 159 
Iraq178. 
Lebanon 241. 
Kuwait 210. 
Algeria 120. 
Maroc 260. 
Ibn Nadjim, II, 195 
Digeste, XVII, 3, 4§8; XIX, 1, 51§1. 
*) Inexecution En General – Non-Performance in General. 
*) Fait Du Creancier – Interference By The Other Party. 



  

  ٣-١- ٧مادة 
  *)الدفع  بعدم التنفيذ(

)١(  ُy لʚʯم  بʯʹفʘʻ أدائه، ȜʵǺل مʚʯامʥ، مع أداء الʙʠف الآخʙ أن يʃɾʦʯ عʥ الʯʹفʘʻ حʯى ʦʱǻز للʙʠف ال
ʘʻفʹʯالǺ ʙف الآخʙʠم الʦقǻ.  

)٢(  ʥع ʃɾʦʯأن ي ،ʙف الآخʙʠاَمَ الʚʯِْأداء ال ʗعǺ ،عǺاʯʯل الʻʮأدائه، على س ʘʻفʹʯم  بʚʯُلy ʦʱǻز للʙʠف ال
 .الʯʹفʘʻ ما دام الʙʠف الآخʙ لʤ يُʹفʘ الʚʯِْاَمَه

  ٤-١- ٧مادة 
  *)مَدين التصحيح من ال(

ʗيʥ  الȏʘ لʤ يُʹفʘ أن ǻقʦم على نفقʯه الʳاصة ȜǺل تʗبʙʻ ضʙورȏ بهʗف تॻʲʶح عʗم  )١( َy ʦʱǻز لل
  :الʯʹفǺ ʘʻالʙʵوȉ الʯالॻة

  .إِخʠارًا  ॻɼ ʙʻʵǻه إلى الأُسلʦب الʸقʙʯح للॻʲʶʯح وتʦقʯʻه –دون تأخʙʻ غʙʻ مʙʮر  –أن يʦجه   )أ (
 .فأن ʦȜǻن الॻʲʶʯح مُʹاسॺًا للʙʢو   )ب (

 أن لا تʦؒن للʗائʥ مʶلʲة مʙʵوعة في رفʞ الॻʲʶʯح، و  )ج (

 .دون تأخʙʻأن يʤʯ الॻʲʶʯح   )د (

  .لا يʓدȏ الإِخʠار Ǻالفʴخ إلى الʴʸاس ǺالȖʲ في الॻʲʶʯح )٢(
)٣(  ،  ʘيُʹف ʤل ȏʘال ʥيʗ َy يʤʯ تعلȖʻ حُقʦُق  الʗائʥ نفʴها، ما دامʕ غʙʻ مʦʯافقة مع تʹفʘʻ أداءات ال

ʗّة الʗʲʸدة ل ُy ʔ إِخʠار فعلي Ǻالॻʲʶʯحإلى حʥʻ انʯهاء ال ʦَُyجِّ Ǻ ،حॻʲʶʯل. 

 .ʦʱǻز للʗائʥ أن ʯʸǻʹع عʥ تʹفʘʻ الʚʯِْاَمَه إلى حʥʻ إتʸام الॻʲʶʯح )٤(

ʠُyالॺََة  بʯعʷȂʦات عʥ الʯأخʙُ  الʙʯʸتʔ إلى  )٥( مع عʗم الإخلال Ǻالॻʲʶʯح، ʯʲǻفȌ الʗائǺ ʥالȖʲ في ال
 .جʦار الʙʷر الʦاقع الȏʘ لʥȜǻ ʤ في الʦسع تفادȏ وقʦعه

  ٥-١- ٧مادة 
  *)مُدّة التنفيذ الإضافية(

ʗيʲʹʸǺ  ʥه مʗُّة إضاॻɼة لʯʹفʘʻ الʚʯِْاَمَاته )١( َy   .في حالة عʗم الʯʹفʦʱǻ ، ʘʻز للʗائʥ إِخʠار ال
yُقابلة )٢( ʗّة الإضاॻɼة أن ʗʴǻُد Ǻعʗم تʹفʘʻ الʚʯِْاَمَاته ال ُy ʗّة، ʦʱǻز للʗائʥ خلال ال ُy كʸا . قʮل اِنقʷِاء هʘه ال

 ʦعʯة  بॺََالʠُy ʗيǺ  ʥأن . ʷȂات دون اللʦʱء إلى وسائل تʙَضॻة أُخʦʱǻ  Ȏʙز له ال َy فإذا  تلقى إِخʠارًا  مʥ ال

                                              
*) Exception D'execution – Withholding Performance. 
*) Correction Par Le Debiteur – Cure by Non-Performing Party. 

*) Delai D'execution Supplementaire – Additional Period for Performance.  



  

ʗّة ولʥȜǻ ʤ الʯʹفʘʻ قʗ تʦʱॻɼ ،ʤز للʗائʥ أن  ُy ʗّة ، أو إذا  انʯهʕ ال ُy يلʱأ إلى الأخʙʻ لʥ يُʹفʘ خلال هʘه ال
 .أǻة وسʻلة للʙʯَضॻة مʯُاحة له وفقًا لهʘا الفʶل

ʗّة إضاॻɼة ʦʱǻز للʗائʥ في حالة الʯأخ )٣( ُy Ǻ هॻɼ حʸʴǻ  ارًاʠجه إِخʦأن ي ،ʘʻفʹʯفي ال ȏʙهʦʱال ʙʻغ ʙ
ʗّة ُy ʗّة الإضاॻɼة الʦʸʴʸح بها . معقʦلة، وʦʱȂز له وضع نهاǻة العقʗ عʹʗ اِنقʷِاء هʘه ال ُy فإذا  ؕانʕ ال

ʗّة معقʦلة ُy ʚاَمَات خلال وʦʱȂز للʗائʥ أن ʥʸʷǻُ إِخʠاره ما ǻفʗʻ أن عʗم تʹفʘʻ الالʯِْ . غʙʻ معقʦلة ،فʗʯʸʯ ل
Ǻ حةʦʹʸʸة الʗّ ُy ʔال  .الإِخʠار يʙʯتʔ علॻه اِعॺʯِار العقʗ مʹʯهॻًا Ǻقʦة القانʦن  ʦَُyجِّ

yُ  إذا  ؕان الالʚʯِْاَمَ ) ٣(لا تʹȖʮʠ الفقʙة  )٤( ʗيʥ مʦʸʱع الʚʯِْاَمَات الإلى ثانȏʦ الأهॻʸة Ǻالʹॺʴة  ʹفʘغʙʻ ال َy. 

  ٦-١- ٧مادة 
  *)بنود الإعفاء(

ʗʹʮالǺ ʣʴʸʯز الʦʱǻ ة  لاॻلʦʭʴʸه الʘه ʗعॺʯʴǻ أو أن ʘʻفʹʯم الʗع ʥاف  عʙʟالأ ʗة أحॻلʦʭʴم ʥم ʗʲǻ ȏʘال
أو ʸʴǻح لأحʗ الأʙʟاف  Ǻأن ǻقʗم تʹفʘًʻا ʯʳǻلف اخʯلافًا جʦهȂًʙا عʸا ؕان مʥ الʸعقʦل أن يʦʯقعه الʙʠف 

ʗالعق ʥض مʙإلى الغ ʙʢʹالǺ افʲالإج ʗيʗش ʗʹʮا  الʘبه ʣʴʸʯإذا  ؕان ال ʙالآخ.  
  ٧-١- ٧مادة 

  *)القوة القاهرة(
  

ʗيʥ  مʥ الʦʭʴʸلॻة عʥ عʗم الʯʹفʘʻ إذا  أثʕʮ أن عʗم الʯʹفʘʻ يʙجع إلى عائȖ لا سʙʠَॻَة  له  )١( َy ǻُعفى ال
علॻه ، أو ؕان مʥ غʙʻ الʸعقʦل أن يʗخله في حʴاǺاته عʹʗ إبʙام العقʗ ،أو ؕان لا ॻʠʯʴǻع تʔʹʱ وقʦعه، 

  .أو تفادǻه أو تʱاوز نʯائʱه
ا لأثʙه خلال مʗُّة معقʦلة يʙُاعى  فʻها أثʙ العائȖ إذا  ؕان العائȖ م )٢( ًɦ ʯʹُل الإعفاء مʢॻɼ ،ʔʴʲا فʯًقʓ

ʗالعق ʘʻعلى تʹف. 

)٣( ʘʻفʹʯرته على الʗه على قʱائʯون Ȗد العائʦجʦب ʥائʗال ʙʠʳǻُ أنǺ  ʥيʗ َy فإذا  لʤ يʴʯلʤ الʙʠف . يلʚʯم ال
ʗيʥ  قʗ عَلِ  َy Ǻ  ʤالعائȖ أو ؕان في وسعه العِلǺ ʤْه، الآخʙ الإِخʠار  خلال مʗُّة معقʦلة Ǻعʗ أن ʦȜǻن ال

ʙʯُyتॺة على عʗم تʴلʤ الإِخʠار   .ʴॻُɼأل عʥ الʯعʷȂʦات ال

لʛॻ في هʘه الʸادة ما ʸǻʹع أʙʟ ȏف مʥ مॺاشʙة الȖʲ في فʴخ العقʗ أو الʃɾʦʯ عʥ الʯʹفʘʻ أو  )٤(
ʠُyالॺََة  Ǻفʦائʗ عʥ الॺʸالغ الʲʯʴʸقة  .ال

                                              
*) Clauses Exoneratoires – Exemption Clauses. 
*) Force Majeure – Force Majeure. 



  

* 
  ١-٢- ٧مادة 

  *)تنفيذ الْتزَِامَ نقدي(
ʗيʥ  ديً́ا مʰʸʯلاً في مʮلغ نقʦʱॻɼ ،ȏʗز للʗائʥ مʠالʯʮه Ǻالʦفاء َy   .في الأحʦال الʯي لا ʗʴǻُد فʻها ال

  ٢-٢-٧مادة 
)ȏʗنق ʙʻاَمَ غʚʯِْال ʘʻتʹف(*  

  
ʗيʥ  بʯʹفʘʻ الʚʯِْاَمَ غʙʻ نقȏʗ ولا يُʹفʘه، ʦʱǻز للʗا َy ئʥ أن ʠǻالǺ ʔالʯʹفʘʻ ما في الأحʦال الʯي يلʚʯم فʻها ال

ʥȜǻ ʤل:  
  الʯʹفʘʻ مॻʲʯʴُلاً   مʥ الʹاحॻة القانʦنॻة أو الʦاقॻɹة،  )أ (

الʯʹفʘʻ أو، حʔʴ الأحʦال، وسائل الʯʹفʘʻ الȏʙʮʱ غʙʻ معقʦلة ʸॻɼا ʝʳǻ الʱهʗ الʘʮʸول أو الʹفقات   )ب (
 الʲʯʴʸقة،

 .في اسʠʯاعة الʗائʥ أن ʶʲǻل على الʯʹفʦʶǺ ʘʻرة معقʦلة بʦسʻلة أُخȎʙ     )ج (

ʞَ، أوا  )د ( َ̡  لʯʹفʘʻ ذو ʟاǺع شʶʳي مَ

 .الʗائʥ لʠǻ ʤلʔ الʯʹفʘʻ خلال مʗُّة معقʦلة Ǻعʗ أن عَلʤِ ، أو ؕان في وسعه أن ǻعلǺ ،ʤعʗم الʯʹفʘʻ  )ه (

  ٣-٢- ٧مادة 
  *)إصلاح واستبدال الأداء المعيب(

ائل يʥʸʷʯ الȖʲ في الʯʹفʘʻ،  ؕلʸا ؕان ذلʣ واجॺًا ، الȖʲ في ʟلʔ الإصلاح أو الاسʗʮʯال أو أȏ وس
 ʔʻعʸال ʘʻفʹʯلل Ȏʙح أُخॻʲʶت–  ʥʻادتʸام الȜأح Ȗʮʠʹ٢-٢- ٧و  ١- ٢- ٧وت.  

  ٤-٢- ٧مادة 
  *)الجزاء القضائي(

ا  -إذا  أمʙت الʸȜʲʸة أحʗ الأʙʟاف  Ǻالʯʹفʦʱॻɼ ،ʘʻز لها )١( ً̫ ǻال  - أʰʯم الامʗع ʗʹاءً عʚض جʙأن تف
 ʙا الأمʘله.  

ولا . في قانʦن القاضي على غʙʻ ذلʣ تʗʴُد ʸॻɾة الʚʱاء إلى الʗائʥ ما لʤ تʹʝ القʦاعʗ الآمʙة )٢(
ʠُyالॺََة  بʯعʷȂʦات   .يʙʯتʔ على الʦفاء بها إلى الʗائʥ اِسॺʯِعاد حقه في ال

                                              
*) Droit A L'execution – Right to Performance. 
*) Execution De L'Obligation De Somme D'Argent – Performance of Monetary Obligation. 
*) Execution De L'obligation Non Pecuniaire – Performance of Non-Monetary Obligation. 
*) Reparation Et Remplacement – Repair and Replacement of Defective Performance. 
*) Penalite Judiciaire – Judicial Penalty. 



  

  ٥-٢- ٧مادة 
  *)تغيير وسيلة الترضية(

ʠُyالʔ بʯʹفʘʻ الʚʯِْاَمَ غʙʻ نقȏʗ والȏʘ لʯʴǻ ʤأدȏ الʯʹفʘʻ خلال الʸهلة الʗʲʸدة، ولا  )١( ʦʱǻز للʗائʥ ال
  .معقʦلة ، أن يǺ ʣʴʸʯأǻة وسʻلة تʙضॻة أُخȎʙ خلال مُهلة  زمʹॻة 

Ǻ  ʤؒالʚʯِْاَمَ غʙʻ نقʦʱǻ ،ȏʗز للʗائʥ أن يǺ ʣʴʸʯأǻة  )٢( ُ̡ في الأحʦال الʯي لا ʥȜʸǻُ  فʻها الʯʹفʘʻ الȏʙʮʱ ل
 Ȏʙة أُخॻضʙلة تʻوس. 

  *الفسخ: المبحث الثالث 
  ١-٣- ٧مادة 

  *)الحق في الفسخ(
)١(  ʘʻفʹʯم الʗفي حالة ع ʗخ العقʴف فʙʟ ȏز لأʦʱǻʙف الآخʙʠال ʥم ȏʙهʦʱال.  

يʙُاعى  بʦجه خاص عʹʗ تʗʲيʗ ما إذا  ؕان عʗم تʹفʘʻ الالʚʯِْاَمَ يʙقى إلى عʗم تʹفʘʻ جʦهȎʙ ، الʙʢوف  )٢(
 :الʯالॻة 

أن ʙʲǻم عʗم الʯʹفʦʶǺ ، ʘʻرة جʦهȂʙة،  الʗائʥ مʸا ؕان Ȗʲǻ له تʦقعه مʥ العقʗ إلا إذا  ؕان الʙʠف   )أ (
  .الآخʙ لʤ يʦʯقع، أو ؕان مʥ غʙʻ الʸعقʦل أن يʦʯقع، هʘه الʹʱॻʯة

 .أن ʦȜǻن الʯʹفʘʻ الʙʲفي  للالʚʯِْاَمَ الȏʘ لʤ يُʹفʘ هʦ جʦهʙ العقʗ  )ب (

 .رعʦنةأن ʦȜǻن عʗم الʯʹفʘʻ عǻًʗʸا أو نʱॻʯة   )ج (

ʯʴُyقʮل  )د (  .أن ʦȜǻن عʗم الʯʹفʘʻ سॺًʮا لاعʯقاد الʗائʥ في أنه لا ʥȜʸǻُ  أن ǻعʗʸʯ على تʹفʘʻ العقʗ في ال

ʗيʥ   )ه ( َy  .ʴʳǺارة جʸॻʴة نʱॻʯة الإعʗاد أو الʯʹفʘʻ للعقʗ -في حالة الفʴخ  - أن يʸʲʯل ال

ʗيʥ  قʮل اِ  )٣( َy yُهلة الʦʶʹʸص في حالة الʯأخʦʱǻ  ʙُز ʘؕلʣ للʗائʥ فʴخ العقʗ إذا  لʤ يُʹفʘ ال نقʷِاء ال
  .٥-١-٧علʻها في الʸادة 

  ٢-٣- ٧مادة 
  *)إِخطار الفسخ(

)١(  ʥيʗ َy   .يॺُاشʙ فʴخ العقʗ بʦʯجॻه إِخʠار إلى ال
)٢(  ʥائʗال Ȗح Ȋقʴॻɼ ،Ȗابʠُم ʙʻغ ʘʻفʹʯا ، أو ؕان الʙًأخʯُم مʗق ʗق ʘʻفʹʯض الʙفيإذا  ؕان ع  ʗخ العقʴف

ʗيʥ  خلال مُه َy لة معقʦلة، Ǻعʗ أن ǻعلʤ أو ؕان ʔʱǻ علॻه أن ǻعلʤ، أن العʙض ما لʤ يʦجه إِخʠارًا  إلى ال
Ȗابʠم ʙʻغ ʘʻفʹʯأو ال. 

                                              
*) Changement De Moyens – Change of Remedy. 
*) Résolution – Termination.  
*) Performance of Monetaray Obligation. 
*) Notification De La Resolution – Notice of Termination.  



  

 
  ٣-٣- ٧مادة 

  *)عدم التنفيذ المُبتسَر  أو المتوقع( 
ʦʱǻز لأʙʟ ȏف فʴخ العقʗ، إذا  تʥʻʮ قʮل الاسʲʯقاق، أن مʥ الʦاضح رجʦع عʗم الʯʹفʘʻ الʦʱهȏʙ إلى 

ʙف الآخʙʠال.  
  ٤-٣- ٧مادة 

  *)الكافية لحسن التنفيذ التأمينات(
 ʗقʯعǻ ȏʘف الʙʠز للʦʱǻ- اȂًʙهʦل إخلالاً جʳǻ فʦس ʙف الآخʙʠلة أن الʦاب معقॺادًا إلى أسʹʯاس

ʘʻفʹʯالǺ- له ȖʲȂو ،ʘʻفʹʯال ʥʴʲة لॻɼات ؕاʹʻتأم ʤǻʗقʯب ʔالʠǻُ ات-أنʹʻأمʯم الʗإلى أن تق-  ʥع عʹʯʸǻ أن
هʘه الʯأمʻʹات خلال مُهلة معقʦلة، ʦʱॻɼز له الǺ ʣʴʸʯفʴخ فإذا  لʤ تقʗم . تʹفʘʻ الʚʯِْاَمَاته الʳاصة Ǻه

ʗالعق.  
  ٥-٣- ٧مادة 

  *)آثار الفسخ(
  .يʙʯتʔ على فʴخ العقʗ تʲلل الأʙʟاف مॺɿʯʴُلا مʥ الʚَʯِْامَاتهʤ الʯʸقابلة )١(

)٢( ʘʻفʹʯم الʗع ʥع ʞȂʦعʯالǺ  ةॺََالʠُy  .لا ʦʲǻل الفʴخ دون ال

  
Ȃʦʴʯة الʸʹازعات أو أȏ حʤُؒ  آخʙ مʥ شأنه أن يʙُتʔ آثاره لا يʓثʙ الفʴخ على أȎ حʤُؒ في العقʗ يʯعلȖ ب )٣(

 .حʯى Ǻعʗ الفʴخ

  
  ٦-٣- ٧مادة 

  *)التنفيذ دفعة واحدةوَاجُْبة الاسترداد في العقود (
ʠُyالॺََة  Ǻالاسʙʯداد العʻʹي لʸا قام بʦʯرʗȂه ȉʙʵǺ أن يʙُد  )١( ʦʱǻز لأȏ مʥ الأʙʟاف عʹʗ فʴخ العقʗ ال

ʶؕل ما ح ،ʥامʚʯالǺ ،فʙʠا الʘههॻل عل. 

yُقابل  نقȏʗ، ؕلʸا ؕان ذلʣ معقʦلاً  )٢( Ǻ دʙال ʤʯʻف ،ʔمʹاس ʙʻلاً، أو غॻʲʯʴُي مʹʻد العʙإذا  ؕان ال. 

)٣(  ȏʗد مقابـل نـقـʗʴǻ تلقـى الأداء بـأن ʥم مʚʯإذا لا يل ʕد  ؕانـʙالة الʲʯجعاسʙت ʙف الآخʙʠإلى ال. 

فʲʸ ʘافʢة أو الإǺقاء على ما نُ ǺالʯعʞȂʦ عʥ الʹفقات الʸعقʦلة الʠʸلȁʦة لل ʠُyالॺََة ʦʱǻز ال )٤(
 .مʥ أداء

                                              
*) Inexecution Anticipee – Anticipatory Non-Performance. 
*) Assurances Suffisantes De Bonne Execution – Adequate Assurance of Due Performance. 
*) Effets De La Resolution – Effects of Termination in General. 
*) Réstitution – Restitution.  



  

  ٧-٣-٧مادة 
  ) الاسترداد في العقود طويلة الأجل(

 ȉʙʵǺ،  الفʴخوقʦع على ، لا ʦʱǻز ʟلʔ الاسʙʯداد إلا عʥ الفʙʯة اللاحقة عʹʗ فʴخ عقȂʦʟ ʗل الأجل) ۱(
  .نقʴامالإ العقǻ ʗقʮل أن 

  .واجॺًا ؕلʸا ؕان الاسʙʯداد  ٦-٣-٧تȖʮʠُ مادة ) ۲(

* 
  ١-٤- ٧مادة 

  *)الحق في التعويض(
يʙʯتʔ على عʗم الʯʹفʘʻ مʹح الʗائʥ الȖʲ في الʯعʞȂʦ إما حȂًʙʶا  وȀما Ǻالإضافة إلى وسائل تʙضॻة 

ॺَادȎء أُخȎʙ  إلا َy   .في أحʦال الإعفاء في هʘه ال
  ٢-٤- ٧مادة 

  *)التعويض الكامل(
  

)١(  ʥؕامل ع ʞȂʦل على تعʦʶʲال ʥائʗلل Ȗʲǻʘʻفʹʯم الʗة لعʱॻʯʹؕ قهʲل ȏʘر الʙʷا . الʘل هʰʸʯȂو
الʙʷر ʸॻɼا لʲقه مʥ خʴارة وما فاته مʔʴؕ ʥ مع الأخʘ في الاِعॺʯِار أʔʴؕ ȏ حققه الʗائʥ نʱॻʯة 

  .نفقات تʸʲل بها أو أضʙار تʮʹʱها
 .ʦʱǻز أن ʦȜǻن الʙʷر غʙʻ نقȏʗ ،وʯʹȂُج بʦجه خاص مʥ جʙاء وقʦع ضʙر نفʴي أو أدبي )٢(

  ٣-٤- ٧مادة 
  *)تحقق الضرر(

)١(  ʥلة مʦرجة معقʗب ،ʕʮʰي ȏʘل، الʮقʯʴُy لا Ȗʲʯʴǻُ الʯعʞȂʦ إلا عʥ الʙʷر، ʸǺا في ذلʣ الʙʷر ال
،ʥʻقॻققه الʲت.  

 .قȖʲʯʴǻُ ʗ الʯعʞȂʦ عʥ فʦات الفʙصة ʸǺا يʯʹاسʔ مع احʸʯال تʲققها )٢(

 .إذا  لʤ يʙʴॻʯ إِثॺات حʤʱ الʙʷر، بʗرجة ؕاॻɼة مʥ الॻقʥʻ، فʯʴʯقل الʸȜʲʸة بʯقʗيʙه )٣(

                                              
*) Dommages Interets – Damages. 
*) Droits Aux Dommages Interets – Right to Damages. 
*) Reparation Integrale – Full Compensation. 
*) Certitude Du Prejudice – Certainty of Harm. 



  

  ٤-٤- ٧مادة 
  *)توقع الضرر(

 ،ʗام العقʙإب ʗʹقعه عʦʯلة أن يʦرة معقʦʶǺ قعه أو ؕان في وسعهʦت ȏʘر الʙʷال ʥإلا ع  ʥيʗ َy لا ʴǻُأل ال
ʘʻفʹʯم الʗلة لعʸʯʲة مʱॻʯو نʗʮر يʙʷا الʘمادام ه.  

  ٥-٤- ٧مادة 
  *)إِثبات الضرر في حالة الاستبدال(

عقʗًا بǻʗلاً خلال مʗُّة معقʦلة وȂʙʠȁقة معقʦلة، أن ʙʯʴǻد الفارق  ʦʱǻز للʗائʥ الȏʘ فʴخ العقʗ إذا أُبʙم 
Ȃʦعʯال ʥلاً عʷيل ، فʗʮال ʗة العقʸॻɾالأصلي و ʗة العقʸॻɾ ʥʻبʞ ʙر إضافي آخʙض ȏأ ʥع.  

  ٦-٤- ٧مادة 
  *)إِثبات الضرر وفقًا للسعر الجاري(

ان هʹاك سعʙ جار للʯʹف )١( ʘʻ الʯʸعاقʗ علॻه، ʦʱॻɼز للʗائʥ إذا  فʴخ  الʗائʥ العقʗ ولʤ يʙʮُم عقʗ بʗيل وؕ
اسʙʯداد الفارق بʸॻɾ ʥʻة العقʗ والʴعʙ الʱارȏ في تارȂخ إنهاء العقʗ، فʷلاً عʥ الʯعʞȂʦ عʥ أȏ ضʙر 

ʙآخ.  
yُقʗم في ʙʡوف مʵابهة  - ʶǺفة عامة  -ǻُعʙʮʯ  سعʙًا جارȂًا الʴعʙ الȏʘ يʯفȖ علॻه  )٢( نʙʻʢ الأداء ال

 ʘʻه تʹفॻɼ ʥʻعʯؕان ي ȏʘان الȜʸوفي ال ʥو مʗʮʻان، فȜʸا الʘجار في ه ʙهʹاك سع ʥȜǻ ʤأو إذا  ل ،ʗالعق
ʙان آخȜم ȏفي أ ȏارʱال ʙعʴقي عقلاً الإحالة إلى الʠʹʸال. 

  ٧-٤- ٧مادة 
  *)الضرر الجزئي الراجع إلى الدائن(

 ،ʥائʗه الʙʟاʳل مʸʲʯي ʙأو إلى حادث آخ ʥائʗال ʥاع ، مʹʯل ،أو امʸا  إلى عॻًئʚُر جʙʷجع الʙما يʗʹع
ʻؕل ف ʣلʴار مॺʯِفي الاِع ʘر، مع الأخʙʷل الʦʶامل في حʦه العʘة هʸاهʴر مʗقǺ ʞȂʦعʯال ʞॻɽʳت ʤʯ

  .ʙʟف
  ٨-٤- ٧مادة 

  *)تخفيف الضرر(
ʗيʥ  عʥ الʙʷر الȏʘ تʗʮؒه الʗائǺ ʥقʗر ما ؕان ʥȜʸǻُ  للʗائʥ تॻɽʳفه Ǻاتʳاذ  )١( َy لا ʴǻُأل ال

  .خʦʠات معقʦلة
)٢( Ȝǻ لةʦوفات معقʙʶم ȏداد أʙʯاس ʥائʗلل Ȗʲǻرʙʷال ʃॻɽʳه تʯاولʲم Ȏʗها لʗʮؒت ʗن قʦ. 

                                              
*) Previsibilite Du Prejudice – Foreseeability of Harm. 
*) Preuve Du Prejudice En Cas De Remplacement – Proof of harm by Current Price. 
*) Preuve Du Prejudice Par Reference Au Prix Courant – Proof of Harm by Current Price. 
*) Prejudice Partiellement Imputable Au Creancier – Harm Due IN Part TO Aggrieved Party. 
*) attenuation Du Prejudice – Mitigation of Harm. 



  

  ٩-٤- ٧مادة 
  *)استحقاق الفوائد عند عدم الوفاء النقدي(

إذا  لʗʴǻُ ʤد أحʗ الأʙʟاف مʮلغًا مʥ الʹقʦد عʹʗ اسʲʯقاقه، Ȗʲॻɼ للʗائʥ تقاضى فʦائʗ على هʘا  )١(
  .مʙʮرًا أم غʙʻ مʙʮر الʮʸلغ اِعॺʯِارًا  مʥ تارȂخ الاسʲʯقاق حʯى تارȂخ الʦفاء ، سʦاء أكان عʗم الʦفاء

ǻقʴǺ ʗʶعʙ الفائʗة، مʦʯسȊ سعʙ الفائʗة الॻɼʙʶʸة الأساسي على الإقʙاض قʙʻʶ الأجل، Ǻالʹॺʴة  )٢(
. للعʸلة وَاُجʔْ الʦفاء بها،  إذا  لʤ يʦʯافʙ هʘا الʴعʙ في هʘا  الȜʸان، فȖʮʠʹʻ مʻʰله في بلʗ عʸلة الʦفاء

Ȝʸال ʥيʘه ʥم ȏفي أ ʙعʴا الʘه ʙافʦم تʗده وفى حالة عʗʲǻُ ȏʘال ʔاسʹʸة الʗالفائ ʙسع Ȗʮʠʹي ، ʥʻان
 .قانʦن دولة عʸلة الʦفاء

)٣( ʙʮرًا أكʙفاء ضʦم الʗله ع ʔʮة إذا  سॻɼات إضاʷȂʦتقاضى تع ʥائʗلل Ȗُʲǻ. 

  ١٠-٤- ٧مادة 
  *)الفوائد على التعويضات(

مʥ تارȂخ عʗم اِعॺʯِارًا  ، غʙʻ الʹقǻʗةلʚʯِْاَمَات يʗʮأ حʴاب الفʦائʗ على الʯعʷȂʦات الʙʯʸتॺة على عʗم تʹفʘʻ الا 
،ʘʻفʹʯال  Ȗفʯُي ʤما لʣذل ʙʻعلى غ.  

  ١١-٤- ٧مادة 
  *)أسُلوب التعويض النقدي(

ا  لॻʮʠعة الʙʷر. تʗʴُد الʯعʷȂʦات دفعة واحʗة )١( ًy   .مع ذلʣ،  قʗ تʗʴُد على دفعات إذا  ؕان ذلʣ مُلائ
 .ات سعȂʙةǺالʯعʷȂʦات على دفعات يʯغʙʻ مʮلغها ॺʟقًا لʓʸشʙ  الʦفاء ʦʱǻز أن ʦȜǻن  )٢(

  ١٣-٤- ٧مادة 
  *)التعويض المُتفق عليه عن عدم التنفيذ(

إذا  اتُفȖ في العقʗ على أن ʗʴǻد مʥ يʳʯلف عʥ الʯʹفʘʻ مʮلغًا  مʗʲدًا نʙʻʢ عʗم الʯʹفʘʻ إلى  )١
  .الʗائȖʲʯʴॻɼ ،ʥ الʗائʥ هʘا الʮʸلغ، ʙʶǺف الʹʙʢ عʥ الʙʷر الʦاقع فعلاً 

٢(  ،ʣمع ذل ،ʥȜʸǻُ  ȏأǺ ر  اِتِّفاقدون إخلالʗُق ȏʘال ʞȂʦعʯال ʞفʳǻُ أن ،ʣالف ذلʳǻُ على ما
 ʘʻفʹʯم الʗعلى ع ʔتʙʯʸر الʙʷمع ال ʔاسʹʯل يʦلغ معقʮه إلى مॻɼ الغॺُم ȌاهǺ لغʮʸǺ ،  ه وʗيʗʲاعى في تʙُت

 Ȏʙوف الأُخʙʢال. 

                                              
*) Interets Pour Non Paiement De Somme D'Argent – Interest for Failure to Pay Money.  

*) Interets Des Dommages-Interets – Interest On Damages. 
*) Modalite De La Reparation En Argent – Manner of Monetary Redress. 
*) Indemnite Etablie Au Contract – Agreed Payment for Non-Performace. 
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  ١- ٨مادة 
  *)شروط المُقاصَّة(

ʻʮل الʯقابل ॺʸǺالغ مʥ الʹقʦد  أو بʗيʦن أُخȎʙ مʥ كلʸا وجʗ  شʶʳان يʗايʥ ؕل مʹهʸا الأخʙ على س- ١
إذا  تʦافʙ " الʙʠف الآخॻʠʯʴǻ"ʙع أن ǻقاص ديʹه قʮَِلَ  دائʹه " الʙʠف الأول"نفʛ الॻʮʠعة، فإن أǻًا مʹهʸا 

ة  ما يلي yُقاصَّ   :في وقʕ عʸل  ال
  الʙʠف الأول له الȖʲ فى اقʷʯاء ديʹه؛)أ(

 .لʦجʦد والʸقʗار ومȖʲʯʴ الأداءديʥ الʙʠف الآخʙ مʲُقȖ  مʥ حʖʻ ا)ب(

إذا  ؕانʕ ديʦن الʙʠفʥʻ ناشʭة مʥ نفʛ العقʗ، للʙʠف الأول  أن ǻقاص ديʹه مُقابل  ديʥ على   - ٢
  .الʙʠف الآخʙ غʙʻ مʲُقȖ مʥ حʖʻ وجʦده أو مقʗاره

 
  ٢- ٨مادة 

ة فى ديون بعملات أجنبية(   *)المُقاصَّ
ة إلا إذا  ؕانʕ إذا ؕان واجॺًا دفع ديʦن نقǻʗة Ǻعʸلات مʦʹʯعة،  yُقاصَّ فلا تʦʱز مॺاشʙة الȖʲ في ال

 ʙان حʯلʸا على أن تا العʦاتفق ʗاف  قʙʟالأ ʥȜǻ ʤف ولʙʶد الʗʴǻُدةʗʲلة مʸعǺ ف الأولʙʠال.  
  ٣- ٨مادة 

ة بالإِخطار (   *)المُقاصَّ
ʙف الآخʙʠجه إلى الʦار يʠإِخǺ ة yُقاصَّ   يॺاشʙ الȖʲ في ال

                                              
3 ) Compensation – Set-Off. 
Digeste, XVI, 2, 18§1 (entre autres): code, IV, 31, 9. 
Droit Musulman: 
Eddor El Makhtar, V, 431,. 
Hamaoui sur Ibn Nadjim, II, 47 notes: 
Morched El- Hairan, 177, 184, 565, 892, 1010, 1011 – 1013. 
Taoudi & Tasouli, II, 51, Ibn Acem, 700. 
Madjella.  
*) Conditions De Law Comensation – Conditions of Set-Off. 
*) Compensation De Dettes En Monnaie Etrangere – Foreign Currency Set-Off. 
*) Compensation Par Notification – Set-Off by Notice. 



  

  ٤- ٨مادة 
  *)محتوى الإِخطار (

  .الʗيʦن الʯي يʯعلȖ بها -ॻɽॻȜǺة مʗʲدة ودرجة ؕاॻɼة  - ʔʱǻ أن ʗʲǻُد الإِخʠار  )  ١(
ة    إذا  لʗʲǻُ ʤد الإِخʠار الʗيʦن الʯي في مُقابلها )  ٢( yُقاصَّ ، ʦʱॻɼز للʙʠف الآخʙ، خلال الǺ ʣʴʸʯال

ة  في مُ  yُقاصَّ فإذا  لǻُ ʤفʶح . قابلهامʗة معقʦلة، أن ǻُفʶح  للʙʠف الأول عʹالʗيʥ، أو الʗيʦن الʯي تʤʯ ال
ة في جॻʸع الʗيʦن،  بʹॺʴة ؕل مʹها  yُقاصَّ   .؛ تʤʯ ال

  ٥- ٨مادة 
ة   آثار المُقاصَّ

ة)١( yُقاصَّ   .تʹقʷي الʗيʦن Ǻال
ة تقʻʷها فى حʗود ʸॻɾة الʗيʥ الأقل)٢( yُقاصَّ  .إذا  اخʯلفʸॻɼ ʕة الʗيʦن ، فإن ال

ة أثʙها مʥ يʦم)٣( yُقاصَّ  .الإِخʠار بها  تʹʯج ال
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  ١-١- ٩مادة 
  )تعاريف (

"Ȗʲالة الʦقال له " حǻ ʝʳش ʥʻل"هي اِتِّفاق بʻʲُy ʲُyال  إلॻه"إلى آخǻ ʙقال له " ال على حʦالة حȖ " ال
 ʙʻل الغʮل قʻʲُy ʗيʥ "لل َy وقʗ تʤʯ الʦʲالة على سʻʮل . ʮʸلغ نقȏʗ أو تʹفʘʻ أداء آخʙ ، مʲلها  الʦفاء Ǻ"ال

  .الʸʷان
٢- ١- ٩  

  *)الاستبعادات(
  :لا يʹȖʮʠ هʘا الʖʲॺʸ على الʦʲالات الʯي تॺʟ ʤʯقًا للقʦاعʗ الʳاصة وَاُجॺْة  الȖʻʮʠʯ على 

  ت الʸلॻؒة أو الأدوات الʸالॻة، أومʗًʹʯʴُاقابلة للʗʯاول أو  حʦالات ʗʹʴǺات   )أ(
                                              

*) Contenu De La Notification – Content of Notice. 
*)  Cesstion des creances,  

Cession des dettes, 
Cession des contrats 
*) Cession des creances – Assignment of rights 
*) Exclusions - Exclusions 



  

قʦُق مُʹʵأة مʥ مالʣ  إلى آخʙحʦ   )ب( ُ̡ Ǻ الات. 

  ٣-١- ٩مادة 
  *)قابلية الحُقُوق  غير النقدية للتنازل عنها(

لا تʦʱز حʦالة حȖ مʯعلȖ بʯʹفʘʻ أداء غʙʻ نقȏʗ إلا إذا  ؕانʕ الʦʲالة لʛॻ مʥ شأنها أن تʱعل 
  ʙʮا أكʭًʮل عȜʵǻ اʸǺ ُؒلفة ʯال  ȉʙِْاَمَ مُفʚʯِْالال.  

  ٤-١- ٩مادة 
  *)ئيةحوالة جز(

  .تʦʱز حʦالة الȖʲ الʯʸعلȖ بʦفاء  مʮلغ نقȏʗ جʚُئॻًا  )١(
لا تʦʱز حʦالة الȖʲ في تʹفʘʻ أداء غʙʻ نقȏʗ جʚُئॻًا  إلا إذا  ؕان قاǺلاً للانقʴام ،ولʤ يʙʯتʔ على  )٢(

ʙʮا أكʭًʮل عȜʵǻ اʸǺ ُؒلفة   .الʦʲالة جعل الالʚʯِْاَمَ مُفȉʙِْ  ال
  ٥-١- ٩مادة 

  *)حُقوُق  مُستقبلية(
  ʙʮʯعǻُ ،أتهʵن Ȏʗل ،Ȗʲال ʥʻʻان تعȜن في الإمʦȜǻ أن ȉʙʵǺ ة الاِتِّفاقʢʲالاً في لʲُل مʮقʯʴُy الȖʲ ال

ʲُyال    .Ǻاعॺʯاره الȖʲ ال
  ٦-١- ٩مادة 

  *)حُقوُق  مُحالة  دون تعيين(
  ʥالة مʦʲالǺ ةʠॺتʙُق مʦارها حقॺʯاعǺ هاʹʻʻان تعȜإم ȉʙʵǺ ʥʻʻق  معًا دون تعʦُق ُ̡ تʦʱز الʦʲالة لعʗد مʥ ال

  .ʖʻ تʦقʯʻها أو حʸʹʻا تॺʶح مʲُققة الʦجʦدح
  ٧-١- ٩مادة 

  *)الاكتفاء بالاِتِّفاق بين المُحيل والمُحال  إليه(
)١(  ʥيʗ َy ʲُyال  إلॻه دون حاجة إلى إِخʠار ال ʻʲُyل وال   .تʤʯ حʦالة الʙʱʸǺ Ȗʲد الاِتِّفاق بʥʻ ال
ʗيʥ  ما لʥȜǻ ʤ الالʚʯِْاَمَ  )٢( َy  .اِعॺʯِار  شʶʳي جʦهȏʙ  مʲل –ॺʟقًا للʙʢوف  -لا يلʚم قʦʮل ال

                                              
*) Cessibilite Des Creances Non Pecuniaires – Assignability of non-monetary rights). 
*) Cession Partitlle – Partial Assignment.  
*) Creances Futures – Future Rights. 

*) Creamces Cedees Sans Designation Individuelle – Rights assigned without individual specification. 
*) Convention Entre Cedant Et Cessionnaire Suffisante – Agreement between assignor and assignee sufficient. 



  

  ٨-١- ٩مادة 
  *)التكلفة الإضافية على المَدين (

ʲُyال  إلॻه عʥ أǻة تؒلفة إضاॻɼة تʙʯتʔ على  ʻʲُyل أو ال ʗيʥ  الȖʲ في الʦʶʲل على تعʞȂʦ مʥ ال َy لل
  .الʦʲالة

  ٩-١-٩مادة 
  *)بنود حظر الحوالة(

ʗيʗʲǻ  ʥ ، أو ʸǻʹع، مʥ تʶح حʦالة الȖʲ في ʞॺɾ مʮلغ نقȏʗ رغʤ وجʦد اِتِّفاق بʥʻ ال )١( َy ʻʲُyل وال
ʗَyيʥ  عʥ عʗم تʹفʘʻ العقʗ. هʘه الʦʲالة ʻʲُyل قʮَِلَ ال   .مع ذلʦʱǻ ، ʣز أن ʴǻُأل ال

ʗَyيʗʲǻ  ʥ ، أو  )٢( ʻʲُyل وال ا لاِتِّفاق بʥʻ ال ً̫ لا تʶح حʦالة الȖʲ في تʹفʘʻ أداء آخʙ إذا  ؕان مُʹاق
ا، أو ؕان علॻه أن ǻعلʤ  مع ذلʣ،  تʶح الʦʲالة إذا  لʸǻ .ʥȜǻ ʤʹع، الʦʲالة ًy ʲُyال  إلॻه وقʕ الʦʲالة عال ال

ʗيʥ عʥ عʗم تʹفʘʻ العقʗ. بʦجʦد هʘا الاِتِّفاق َy ʻʲُyل قʮَِلَ  ال  .في هʘه الʲالة، ʦʱǻز انعقاد مʦʭʴلॻة ال

  ١٠-١- ٩مادة 
  *)إِخطار المَدين (

ʻʲُyل ما دامʕ هʘه الʦʲالة ل )١( ʗَyيǺ  ʥالʦفاء قʮَِلَ   ال مَّة ال ʻʲُyل أو تʙʮأ ذِّ ʤ يʤʯ الإِخʠار بها مʥ ال
ʲُyال  إلॻه  .ال

ʲُyال  إلॻه )٢( ʗيǺ  ʥعʗ تʴلʸه لهʘا الإخʠار إلا Ǻالʦفاء إلى ال َy مَّة ال  .لا تʙʮأ ذِّ

  ١١-١- ٩مادة 
  *)الحوالات المتعاقبة(

ʻʲُyل نفʴه إلى مʲال إلʻهʸا ، أو أكʙʰ ،على الʯعاقʔ، فʙʮʯأ ذمة ال ʗيʥ إذا تʕʸ حʦالة نفʛ الȖʲ مʥ ال َy
  .Ǻالʦفاء ॺʟقًا لʙʯتʔʻ تʴلʤ الإِخʠارًات

 
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*) Frais Supplementaires Pour Le Debiteur – Obligor's additional costs. 

*) Clauses D'incessibilite – Non-Assignment Clauses. 
*) Notification Au Debiteur – Notice To The Obligor. 
*) Cessions Successives – Successive Assignments. 
*) Delais De Prescription – Limitation Periods. 



  

  ١- ١٠مادة 
  *)نطاق التقادُم(

)١( ʛʤʴأنها  تǼ هاʽار  إلʷǽُ ،ʧمʜال ʧة مʛʱاِنقِʹاء   ف ʙعǼ  ءȐادॼَ َ̋ قʨُق  الʵاضعة لهʚه  ال ُɹ مʺارسة ال
 .،  ॼʡقًا لأحȞام هʚا الفʸل" مʙُّة الʱقادُم"

ʙّة الʱي يلʜʱم خلالها أحʙ الأʛʡاف  لا يȘʰʢʻ هʚا الفʸل  )٢( ُ̋ ॼَادȐء ȋʛʷؗ  - على ال َ̋ ॼʡقًا لهʚه ال
بʨʱجॽه إِخʢارًا إلى الʛʢف الآخʛ، أو بʻʱفʚʽ أȑ عʺل ʵǼلاف اتʵاذ   - لاكʶʱاǼه، أو مॼاشʛته ،  لʴقه 

  .إجʛاءات قانʨنॽة
 

  ٢- ١٠مادة 
  *)مُدَد التقادُم(

ث سʨʻات، يʙʰأ حʶابها اِعॼِɦارًا  مʧ الʨʽم الʱالي للʨʽم الȑʚ عَلʦِ  مʙُّة الʱقادُم في القʨاعʙ العامة هي ثلا) ١(
،ʧائʙه الॽɾ  قهʴته لʛاشॼم ʧم ʧائʙال ʧȞʺُي تʱاقعات الʨالǼ ، ʦعلǽ ه أنॽأو ؗان عل.  

فى جʺॽع الأحʨال، مʙُّة الʱقادُم القȐʨʸ هي عʛʷ سʨʻات، يʙʰأ حʶابها اِعॼِɦارًا  مʧ الʨʽم الʱالي للʨʽم ) ٢(
ؗ ȑʚالȘʴة الʛاشॼه مॽɾ ً̒اȞʺُان م.  

  ٣- ١٠مادة 
  *)تعديل الأطراف مُدَد  التقادُم(

  .ʨʳǽز للأʛʡاف تعʙيل مʙَُد  الʱقادُم)١(
)٢( ʥمع ذل ،ʦز لهʨʳǽ فلا:  

ʙّة العامة للʱقادُم عʧ سʻة واحʙة؛)أ( ُ̋  تقʛʽʸ ال

ʙّة القȐʨʸ للʱقادُم عʧ أرȃع سʨʻات؛)ب( ُ̋   تقʛʽʸ ال
ʙّة ال)ج( ُ̋  .سʻة ١٥للʱقادُم لأكʛʲ مʧ  قȐʨʸ إʡالة ال

  ٤- ١٠مادة 
  *)مُدّة التقادُم جديدة بإقرار بحُقوُق  (

ʙيʧ  قʰل اِنقِʹاء مʙُّة الʱقادُم الʱي تفʛضها القʨاعʙ العامة ȘʴǼ الʙائʧ، فʙʰʽأ حʶاب مʙُّة   -١ َ̋ إذا  أقʛ ال
  .لʨʽم الȑʚ تॽɾ ʦه الإقʛاراِعॼِɦارًا  مʧ الʨʽم الʱالي ل - ॼʡقًا للقʨاعʙ العامة -الʱقادُم الʙʳيʙة

                                              
*) Portee Du Chapitre – Scope of the Chapter. 
*) Délais De Prescription – Limitation Periods. 
*) Modification Des Delais De Prescription Par Les Parties – Modification of Limitation periods by the 

Parties. 
*) Nouveau Delai De Prescription Par Reconnaissance Du Droit – New Limitation Period by 

Acknowledgement. 



  

 - ॼʡقًا للقʨاعʙ العامة - تʤل مʙُّة الʱقادُم القȐʨʸ دون تغʛʽʽ، و ʨʳǽز تʳاوزها بʙʰء  مʙُّة تقادُم جʙيʙة -٢
  ).١(٢- ١٠وفقًا للʺادة

  ٥- ١٠ادة م
ب إجراءات قضائية(   *)الوقف بمُوَجِّ

  :تʨقف مʙة   الʱقادُم في الأحʨال الآتॽة  )١(
ǽُعʛʰʱ وفقًا - تʛʸفًا  - مʱه دعȐʨ قʹائॽة، أو بʙʱخله في دعȐʨ قʹائॽة قائʺة ǼالفعلǼإقا –إذا Ǽاشʛ الʙائʧ   ) أ(

قام أمامها الʜʻاع  ُ̋ ʙيʧ  –لقانʨن الʺȞʴʺة ال َ̋   .مʢُالॼََة  مʻه ʴǼقه قhَِلَ ال
ʙيʧ  مُعʛًʶا  و تʺʥʶ الʙائʴǼ ʧقه خلال إجʛاءات الإعʶار  ) ب( َ̋   أو. إذا  ؗان ال

ʙَ̋يʧ   خلال - إذا  تʺʥʶ الʙائʴǼ ʧقه ) ج(  .أثʻاء إجʛاءات الʴل- إجʛاءات حل الॽؔان ال
)٢ (ʥذل ʛʽغǼ اءاتʛهاء الإجʱى انʱنهائي، أو ح  ʦُؔور حʙى صʱقف حʨال ʛʺʱʶǽ. 
ʙيʧ  مُعʛًʶا  و تʺʥʶ الʙائʴǼ ʧقه خلال إجʛاءات الإعʶار  ) ت( َ̋   أو. إذا  ؗان ال
ʙَ̋يʧ - إذا  تʺʥʶ الʙائʴǼ ʧقه ) ج(  .إجʛاءات الʴل أثʻاء- خلال إجʛاءات حل الॽؔان ال

)٢ (ʥذل ʛʽغǼ اءاتʛهاء الإجʱى انʱنهائي، أو ح  ʦُؔور حʙى صʱقف حʨال ʛʺʱʶǽ. 
  ٦- ١٠مادة 

بالوقف ب(   *)إجراءات تَّحْكِيمية مُوَجِّ
ॽʺॽِؔة  )١( ْɹ ॽʺॽِؔة أو بʙʱخله في إجʛاءات تَّ ْɹ ǽقف حʶاب مʙُّة الʱقادُم عʙʻما ǽقʨم الʙائǼ ʧإقامة إجʛاءات تَّ

Ǽ ل، أوʰق ʧه قائʺة مʻة  مॼََالʢُاع ،مʜʻع أمامها الʨفʛʺال   ʦِॽِؔ ْɹ ɦَّ ʺॼاشʛة أȑ تʛʸف ǽُعʛʰʱ وفقًا لقانʨن مȞʴʺة ال
 ʧيʙَ̋ ǽ ʦِॽة أو نʨʸص تʙʴُد  الʱارȄخ الȐʚ بʙأت ॽɾه . ʴǼقه قhَِلَ  ال ِؔ ْɹ ɦَّ وȂذا  لʦ يʨجʙ تʦॽʤʻ للإجʛاءات ال

ʦِॽ  ، فʱعʛʰʱ الإجʛاءات قʙ بʙأت في الʱا ِؔ ْɹ ɦَّ ʦॽِِؔ إجʛاءات ال ْɹ ɦَّ ʙَ̋يʡ  ʧلʖ ال   .رȄخ الʸǽ ȑʚل ॽɾه إلى ال
)٢(  Ȑʛقة أُخȄʛʡ ةǽأǼ اءاتʛهاء الإجʱى انʱم أو حʜمُل  ʦُؔور حʙى صʱا حʛًʺʱʶُقف مʨل الʤǽ.  

  ٧- ١٠مادة 
  *)بدائل لتسوية المنازعات(

 ʧʽام الʺادتȞأح Șʰʢل ٦- ١٠و  ٥-١٠تʢǽ ىʱال Ȑʛاءات الأُخʛة ،على الإجॼاسʻʺلات الǽʙعʱمع عʺل ال ʖ
ʦاعهʜʻة لǽة ودȄʨʶصل إلى تʨʱال ʦهʱاولʴفى م ʦاهǽإ ʛʽة الغʙاعʶاف  مʛʡها الأʽف.  

                                              
*) Suspension Par Les Procedures Judiciaires – Suspension by Judicial Proceedings. 
*) Suspension Par Les Procedures Arbitrales – Suspension by Arbitral Proceedings. 
*) Reglements Alternatifs Des Differends – Alternative Dispute Resolution. 



  

  ٨- ١٠مادة 

  *)الوقف فى حالات القوة القاهرة أو الوفاة أو عدم الأهلية(

)١(  Șعائ ʖʰʶǼ ،قةǼاʶاد الʨʺقًا للॼʡ   انȄʛʳال ʧقف عʨʱقادُم تʱة الʙُّجعل م ʧʽȃو ʧائʙال ʧʽل بʽإذا  ح

ولا تʱʻه  - ॼʡقًا للقʨاعʙ العامة - لʧȞǽ ʦ فى وسعه أن يʱفاداه أو يʳʱاوزه، فʱقف مʙُّة الʱقادُمخارج عʧ سʛʢॽته و 

  .قʰل سʻة مʧ تʨقف وجʨد العائȘ الʺعʻى  

ʙيʧ  أو الʨفاة، فʱʻʽهي الʨقف عʙʻما تعʧʽʽ مʺʲل  )٢( َ̋ إذا  ؗان العائȘ يʲʺʱل في عʙم أهلॽة الʙائʧ أو ال

ʱه مʧ يʻُفʚلعʦǽʙ أو ناقʟ الأهلॽة أو  ʛؗزع تʨفى أو يʨʱʺف الʛʢة الॽل  وصʴلف  مʵل الʴǽ ماʙʻأو ع ، 

  .، على الʱفʽʸل الʺʱقʙم)١(وتȘʰʢʻ مʙُّة الʻʶة الʺʨʸʻص علʽها في الفقʛة . الʛʢف الʺʨʱفى في ذمʱه الʺالॽة

 

 ٩- ١٠مادة 

  *)آثار اِنقِضاء مُدّة التقادُم(

)١(  ʖتʛʱلا يȘʴقادُم اِنقِʹاءالʱة الʙُّعلى اِنقِʹاء م.  

ʙَ̋يʧ  حʱى يʱʻُج اِنقِʹاء مʙُّة الʱقادُم أثʛه أن يǼ ʥʶʺʱه ʙؗفعي )٢(   .ʱعʧʽ على ال

ُ̋ʹي  مʙُّة الʱقادُم الʵاصة بهʚا  )٣( Ǽ ʥʶʺʱى مع الʱفع حʙؗ هॽاد علʺʱً̒ا الاعȞʺم ʧائʙال Șل حʤǽ

Șʴال. 

                                              
*) Suspensions En Cas De Force Majeure, De Deces Ou D'incapacite – Suspension in case of Force Majeure, 

Death or Incapacity. 
*) Effet De L'expiration Du Delai – Effects of Expiration of Limitation Period. 



  

  ١٠- ١٠مادة 

  *)الحق فى المُقاصَّة(

ة Șʴ ال ǽُʺارسʨʳǽز للʙائʧ أن  قاصَّ ُ̋ ʙيʧ ال إلى أن يʥʶʺʱفي ال   .Ǽʺʹي مʙُّة الʱقادُم َ̋

  ١١- ١٠مادة 

  *)الاسترداد(

ʙيʧ  حقًا فى الاسʛʱداد ʖʰʶǼ مُʹي  مʙُّة َ̋   .الʱقادُم إذا  ؗان الʻʱفʚʽ قʙ تʦ وفاء Ǽالʜَِɦْامَ، فلا يʷʻأ لل

 
  تعدد المَدينين  والدائنين

 
  ١-١- ١١مادة 

  )فيتعار(
  :مʦاجهة دائʥ  الالʚʯِْاَمَ في بʹفʛ  مʗَيʹʥʻʻ عʗة  الʚʯم إذا 

 .Ǻالʗيʥ ؕله الʚʯمً مادام ؕل مʹهʤ مُ لʚʯِْاَمَات يʷʯامʹʦن في الا   ) أ(

  .الالʚʯِْاَمَ  بʹॺʻʶه في مُلʚʯمًامادام ؕل مʹهʤ  الʚʯِْاَمَهʯʴǻقل ؕل مʹهǺ ʤ)ب(
  

  ٢- ١- ١١ مادة
  )قرِينة  التضامن ( 

ʗيʹʥʻ  يلʚʯم عʗد مʥ  عʹʗما َy  تʸॻɼʙʵُا بʻʹهʤ ما لʤ  الʷʯامॻɼ ، ʥفʙʯضالالʚʯِْاَمَ قʮَِلَ  دائʥ ʹفʛبال
  . ذلʣ خلافإلى الʙʢوف 

 
  ٣-١-١١مادة 

  )حُقوُق  الدائن قَبِلَ مَدينيين مُتضامنين  (

ʗيʹʦن  يلʚʯمعʹʗما  َy   .ديʹه ʦʯʴǻفي الʗائʥ ؕاملمʥ أȏ مʹهʤ حʯى  قʷʯي الأداءʦʱॻɼز أن Ǻ  ُǻالʷʯامʥ ،ال

                                              
*) Droit De Compensation – Right of Set-Off. 
*) Restitution – Restitution  



  

  ٤- ١- ١١مادة 
ة و  فوعالد(   )المُقاصَّ

ʗيʦʱǻ ʥز لل َy  لȜǺ ʣʴʸʯفاء الʦالǺ هʯʮالʠحال م ʥامʷʯالǺ عʦفʗفي  ال Ȗʲة وال yُقاصَّ سʦاء أكانʕ ، ال
ة بʻʹه ʙؕʯʵه أم مʶʳʵǺ علقةʯؕل  م ʥʻȁو  ʥʻʹيʗ َy yُلʚʯمʥʻ معًا  ،لؒʹهال  حُقʦُق أو  بʗفʦعلʛॻ له الʣʴʸʯ  ال

Ȗعلʯت ʙʰأو أك ،ʗواح ʝʳʵǺ، ʥم  ʥه مʙʻغ َy yُلʚʯمʥʻ معًا  ʗيʹʥʻ  ال   .ال
  ٥- ١- ١١مادة 

ة  التنفيذآثار  (   )أو المُقاصَّ
ة  يʙʯتʔ على الʯʹفʘʻ أو  yُقاصَّ ة مʷʯامʥ أو  مʗَيʥ  لْتزَِامَ لاال yُقاصَّ مʷʯامʗَy  ʥيʥ مʥ الʗائʥ مع ديʥ ل ال

مَّة  ة     ʘʻ أو الʗائʥ في حʗود الʯʹفقʮَِلَ   ،همُلʚʯمʥʻ معً مʗَيʹʥʻʻ  آخʥȂʙ  ،إِبʙاء ذِّ yُقاصَّ   . ال
  

  ٦- ١- ١١ مادة
  )أو التسوية  براءآثار الإِ ( 

مَّة) ١( ʗيʹʥʻ  أحʗ  يʙʯتʔ على إِبʙاء ذِّ َy ʷʯُyامʹʥʻ  أو الȂʦʴʯةال مَّة معه ال ʗيʹǺ  ʥʻاقي  ، إِبʙاء ذِّ َy في ال
ʤت ȏʘه الॺʻʶود نʗاء حʙالإِب ʣذل ʙʻوف إلى غʙʢل الʗت ʤه ،ما لʯȂʦʴمʹه أو ت.  

مَّة عʹ) ۲( ʗيʹʥʻ  الأُخʗ Ȏʙما تʙʮأ ذِّ َy ʗيʥ حʶة ال مʥال َy  ȏʘأتالʙه أُبʯذم، ʛॻع على ال فلʦجʙال ʤله ʥيʗ َy 
  . ۱-۱۰-١١ ॺʟقًا للʸادةالʗيʥ  في ذمʯه بʹॺʻʶه بʙأتالȏʘ أُ 

  ٧- ١- ١١مادة 
 ) تقادمالآثار اِنقِضاء   أو وقف مدة (

قʦُق لا يʓثʙ اِنقʷِاء  مʗة ) ١( ُ̡   مʗَيʥقʮَِلَ  مʗَيʥ  الʯقادم ل
 ʥامʷʯالǺ ، على ما يلي:  

ʗيʹʥʻ  الʚʯِْاَمَات الʗائʥ قʮَِلَ   ) أ( َy ʷʯُyامʹʥʻ  ال   ،الأُخȎʙ ال
  أو

ʗيʹʥʻ  حُقʦُق   )ب( َy   .١٠-١-١١الॺعॺʟ ʞقًا للʸادة     Ǻالʷʯامʥ في الʙجʦع على Ǻعʷهʤال
ʗيʥ إذا  بʗأ ال) ۲( َy   ادةʸقًا للॺʟ اءاتʙلَ  ٧- ١٠أو مادة  ٦- ١٠أو مادة  ٥- ١٠في إجʮَِأق ʗح  ʥʻʹيʗ َy ال

Ȗقادم في حʯة الʗاب مʴف حɿॻɼ ، ʥʻʹامʷʯُy ʗيʹʥʻ   ال َy ʷʯُyامʹʥʻ  الأُخȎʙ  ال   .ال
  ٨- ١- ١١مادة 

  ) الأحكامر اثآ(
)١ ( ʥم ، ʙʰأو أك ʗة واحॻلʦʭʴفي شأن م  ʤُؒور حʗص ʙثʓلا يʥʻʹيʗ َy   ال

ʷʯُyامʹʥʻ  على ما يلي    :ال



  

ʗيʹʥ  ʥʻ قʮَِلَ  Ǻاقي الʚʯِْاَمَات الʗائ) أ( َy ʷʯُyامʹʥʻ، أوال   ال
قʦُق  في الʙجʦع ʸॻɼا بʥʻ ) ب( ُ̡ ʗيʹʥʻ  ال َy ʷʯُyامʹॺʟ  ʥʻقًا ال   ١٠- ١- ١١ للʸادة ال

ʗيʹʥʻ مع ذلʦʱǻ ،ʣز ) ۲( َy ʷʯُyامʹʥʻ   لل ʤؒ  ماالأُخȎʙ ال ُ̡ yً  الʣʴʸʯ بهʘا ال ا على أسॺاب لʥȜǻ ʤ قائ
 ʝʳت ʝʳالش ʥيʗ َy عʹيʸه. الʘفي ه  

ʲال ʥʻا بʸॻɼ عʦجʙق  في الʦُق ُ̡ ʗيʹʥʻ  الات، تʯأثʙ ال َy ʷʯُyامʹॺʟ  ʥʻقً ال   . ١٠-١-١١   للʸادة اال
  ٩- ١- ١١مادة 

  )المَدينين  المُتضامنين  التوزيع فيما بين (
ʷʯُyامʹيلʚʯم  ʗيʹʦن ال َy  تʙʵُما لʝʶʲǺ  ʤ مʴʯاوȂة،،  ن  ،ʸॻɼا يʯعلǺ Ȗعلاقʯهʤ بॺعʷهʤ الॺعʦʞال

  .ذلʣ خلافالʙʢوف إلى 
  ١٠- ١- ١١مادة 

  )نطاق دعوى الرجوع بما جاوز الحصة (
ʗيʦʱǻ ʥز لل َy  ʥامʷʯُy ʗيʹʥʻ  ه أن ʠǻالǺ ʔاقي ʸǺʯا جاوز حʶ ىالȏʘ أوف ال َy ʸǺا ، Ǻقʗر حʯʶه  كلُ ،ال

  .ǺالȂʚادة سʗده
  ١١- ١- ١١مادة 

  )الدائن  حُقوُق (
ʗيʦʱǻ ʥز لل) ۱( َy  ه مادةॻعل Ȗʮʠʹت ȏʘال ʥامʷʯُy قʦُق الʗائʥ يʣʴʸʯ، أن ١٠-١-١١ال ُ̡ Ǻ ،ʣلʘا  ،كʸǺ

 ʥʸʷي تʯق  الʦُق ُ̡ ʗيʹʥʻ لʙʯʴॻد الȂʚادة مʥ ؕل  ،ʦفاء الفي ذلʣ ال َy ʷʯُyامʹʥʻ ال أو أȏ مʹهʤ الأُخȎʙ ال
  .حʗود نॺʻʶه الȏʘ لʗʴǻ ʤد في

ʗيʹȜǺ  ʥʻل حُقʦُقه  قʮَِلَ Ǻاقي ،ديʹهؕامل ʯʲǻفȌ الʗائʥ الȏʘ لʦʯʴǻ ʤف ) ۲( َy د حʯʶه الʯي لʤ و في حʗال
ʗيʹʥʻ  على ة وله الأفʷلॻ، تʦʯʴف َy ʯʮّهʤ ال َʁ   .الʠʸالʸǺ ʥʻʮا جاوز اِن

  ١٢- ١- ١١ مادة
  )في دعاوى الرجوع   الدفوع( 

ʷʯُyامʥ حال الʙجʦع علॻه مʥ مʗَيʥ  ملʚʯم معه نفʘ الالʚʯِْاَمَ  ʗيʥ  ال َy   : ʸǺا يلي ، يʯʸʯع ال
ة مادامʕ مʙʯʵ   الʗفʦعأن يȜǺ ʣʴʸʯل )أ( yُقاصَّ قʦُق  في ال ُ̡ ل ال ʗيʹʥʻ   بʥʻ ؕة ʸॻɼاوؕ َy yُلʚʯمʥʻ معًا  ال ال

ان في الإمȜان الʣʴʸʯ بها أو مॺاشʙتها مʥ قʮَِلَ    .في مʦاجهة الʗائʥ الʸلʚʯم معه  ʗَyيʥ الوؕ
 .الʯʸعلقة ʶʳʵǺه   الʗفʦعأن يȜǺ ʣʴʸʯل ) ب(



  

  ١٣- ١- ١١مادة 
  )عدم القدرة على الرجوع (

 ʚʱإذا  ع ʥيʗَبمُ  م ʤه رغʯʶاوز حʱǻ د ماʗس ʥامʷʯدʦهʱله ؕل الʘ  ةʶفي حʦʯʴǻ لة، أنʦعقʸال ʥيʗَم 
  ʷʯامʥ آخʙ، فʗȂʚʻ نǺ ʔʻʶاقيمُ 

ʥʻʹيʗ َy ʗيʸǺ ʥا في ذلʣ ال ،ال َy  ةʶʲة الॺʴʹأوفى ، ب ȏʘال.  
  تعدد الدائنين): ٢(مبحث رقم 

  ١-٢-١١مادة 
  )تعاريف(

  :عʹʗما ʦʱǻز لعʗد مʥ الʗائʹʥʻ مʠُالॺََة  مʗَيʥ  بʯʹفʘʻ نفʛ الالʚʯِْاَمَ 
ʠُyالॺََة في اسʠʯاعة ؕلتʯʴقل الʗيʦن مادام ) أ(   .فʯʶʲǺ ʔʴʲه ، دائʥ ال

ʠُyالॺََة  ȜǺل الأداءفي اسʠʯاعة عʗ الʗيʦن مʲل تʷامʥ مادام تُ  )ب(   .ؕل دائʥ ال
ʠُyالॺََة  Ǻالأداء نفʴه  تُعʗ) ج( ة مادام لؒل الʗائʹʥʻ ال ʙؕʯʵن مʦيʗال.  

  ١١-٢- ٢مادة 
 )آثار ديون محل تضامن ( 

مَّة التʛʰأ Ǽالʨف ʙيʧ اء الؔامل Ǽالʜَِɦْامَ بʙيʧ مʴل تʹامʧ ذِّ   .الʙائǼ ʧʽʻاقي في مʨاجهةَ̋
  ٣- ٢- ١١مادة 

  )مُتضامنين قَبلَِ  دائنينمتاحة  دفوع(
  

ʗيʦʱǻ ʥز لل  )۱( َy لȜǺ  ʥʻʹامʷʯُy قʦُق  في الʗفʦع، أن يʣʴʸʯ قʮَِلَ  الʗائʹʥʻ ال ُ̡ ةوॺȂاشʙ ؕل ال yُقاصَّ ، ال
ʵالعلاقة الǺ Ȗعلʯي تʯةالॻʶʳ ʥائʗا الʘي  بهʯه أو الʹȜʸǻُ لَ  ؕلʮَِبها ق ʣʴʸʯال ʥʻʹائʗل في الʰʸʯفارق يǺ

قʦُق مʸارسة  أوǺالʗفʦع   الʣʴʸʯ  فيعʗم أحقʯʻه  ُ̡ ة ال yُقاصَّ أو أكʙʰ،  ، الʯي تʝʳ علاقʯه بʦاحʗ،في ال
ʥʻʹائʗال ʥم ʥȂʙالآخ .  

الʗيʦن على ، ۸-۱-۱۱و ٧-١-١١و ، ٦-١-١١و  ، ۵-۱-۱۱تʹȖʮʠ نʦʶص الʦʸاد   )۲(
  .ʯعǻʗلاتʙʷورȏ مʥ الالإدخال  ، معالʷʯامʹॻة

  ١١-٢- ۴مادة 
  ) المُتضامنين توزيع الحصص بين الدائنين(

)۱(  ʥʻʹائʗن للʦȜǻ  ʥʻʹامʷʯُy ʁً ال ʶح ، ʤهʹʻا بʸॻɼ ،ة ما اȂاوʴʯم  ʤتُ ل ʙʵ  ʣوف إلى خلاف ذلʙʢال.  
ʗيʹʥʻ الآخʥȂʙ لʹقل القʗر الʚائʗ بيلʚʯم ؕل دائʥ تلقى ما ʱǻاوز حʯʶه ) ۲( َy في حʗود ما لهʤ مʥ ل

ʝʶح.  
  


